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Un  adulterio  en  juicio  oral.— (Meditaciones.)  Texto  de  Alberto  Llanas,  dibujos  de  Ape- 

les   Mesties,  i   tomo    en   16."     ...  c 

Cuentos  del  dia. — Por  Ventura  Ruiz   Aguilera,  i  tomo  en  8." i 

Algo. — Colección  de  poesías   de    D.  Joaquín    Ma    Bartrina,   4.'   edición  magníficamente 

ihistrada  por  J.  L.  Pellicer.  Un  elegante  tomo  en  8.° 3 

El  alma  al  diablo. — (Novelas  políiicas).  Obra  original  escrita  por  A.  Z.,  i  tomo  en  8.°     .     2 

Espana  tal  cual  es,  por  Vaíentín  Almirall,  i   cuaderno  en  4.^' i 

Discursos  parlamentarios  de  Castelar  pronunciados  en  el  período  legislativo  de  1876  a 

1877,  I  tomo  en  8.°  con  el  retrato  del  autor i 

Un  punado  de  chistes,  por  Alberto  Llanas,  con  dibujos  de  Apeles  Mestres,  i  tomo  en  8.°     2 
iParís  à  sangre  y  fuego!  Jornadas  de  la  Gomune,  obra  ésciita  por  Luís  Carreras,  i  to- 
mo eii    4.° I 

Procesos  de  la  C:mune  de  París,  interesantísima  obra  plagada  de  laminas  y  retratos,  2 

tonios    en    4.° 3 

Abraham  Lincoln,  su  juventud  y  su  vida  política.  Historia  de  la  abolición  de  la  esclavi- 
tud de  los  Estados  Unidos,   i  tomo  en   8.° i 

El  Volapük.  —  Novísima  gramàtica  <!e  la  lengua  mercantil  universal,   i  cuaderno  en  4.°     i"oo 
Vocabulario  Espaiïol  Volapük  y  Volapük  Espanol  con  mas  de  5,000  voces,  i  tomo  en  8."     2 '00 
Barcelona  en  la  mano. — Guia  dei  viajero,  la  màs  completa  para   conocer  fàcilmente 
cuanto  encierra  la  Capital  y  sus  alrededores,  adornada  con  làmmas  y  pianos,  i  tomo  en 

8.°  tela 3*50 

Làmina  de  la  República,  de  gran  tamafío  perfectamente  iluminada,  dibujo  precioso  del 
m.alogrado  pintor  D.  Tomàs  Padró,  pròpia  para  los  casino.s  y  centros  politicos  demo- 

cràticos.  Mide  80  centímetros  de  alto  por  57  de  ancho s'oo 

Flor  de  un  dia.  No  vela  basada  en  el  drama  de  su  mismo  titulo,  por  D.  M.  Angelón. 
adornada  con  8  làminas  sueltas  y   una   preciosísima   cubierta  al  cromo,  i  tomo  en  8." 

mayor s'oo 

,Espinas  de  una  flor,  segunda  parte  de  Flor  de  un  dia.  Novela  basada  en  el  drama  de 
su  mismo  titulo,  por  don  M.  Angelon,  adornada  con  8  làminas  y  una  preciosísima  cu- 
bierta al  cromo,  i   tomo  en  8  *'  mayor 3*00 

Víctor  Hugo:  Un  libro  de  sus  obras,  compaginado  por  R.  P.  I.,  i  tomo  en  8.°     .     .     •     z'•oo 

EI  cantar  del  Romero,  leyenda  en  verso,  por  José  Zorrilla,  i  tomo  en  8.° 3''Oo 

Viajes  de  Gulliver  à  los  países  remotos,  ilustrados  con  16  làminas  de  Gómez  Soler,  i  to- 
mo   en    4.° l'oo 

Las   Nacionalidades,  por  F    Pi  y  Margall,  i  tomo  en  8." s'oo 

Garibaldi  — Memoriíis  autobiogràficas,  2   tomos  en  8." •     .     .     s'co 

Los  secretes  de  la  Confesóin,  por  el  presbítero  Constancio  Miralta,  i  tomo  en  8."     .     ■     z'oo 
El  Sacramento  esptareo,  critica  severa  del  matrimonio  canónico,  por  Constancio  Miral- 

-  ta,  I  tomo  en  8.°     ...     • 2 '00 

Poseídos  del  demonio,  por  Demófilo,  i  tomo  en  8.° 2'oo 

Satallas  del  libre  pensamiento,  por  Demófilo,  1  tomo  en  8." 1^50 

El  Papa  y  los  Peregnnos,  deMarsigli,  I  tomo  en  8." l'oo 

Maria  de  los  àngeles.— Novela  de  José  Navarrete,  i  tomo  en  8" 4''oo 

Tartarín  de  los  Alpes,  de  A.  Damdet,  traducida  por  Blasco,  edición  de  lujo  espléndida- 

mente  ilustrada,  i  tomo  en  4.0     .     .  . s'oo 

Gotas  de  Coíiac. — Cuentos  de  sobremesa  picarescos.  Edición  de  lujo  ilustrada,  i  tomo 

en  4° ^ 2^00 

La  novela  de  Urbesierva.—(Narraciones).  Edición  ilustrada,  I  tomo  en  8.0     .     .     •     .     2'oo 
De  Kristiania  à    Tuggurt,  impresiones   de  un  viaje  por  Noruega:  Suècia,  Finlàndia,  Ru- 
sia,  Alemania,  Holanda,   Inglaterra,  Francia,  Mònaco,  Argelia  y  Desierto  de  Sàhara. 

Edición  ilustrada  con  8  preciosas  làminas,  I  tomo  en  4." 4'oo 

El  Consultor.  Manual  teórico  y  practico  del  fabricante  de  Jabones,  por  F.  Candial  Mar- 
tínez, I    tomo  en  4.0 lo'•oo 

La  Menegilda.  Criada  de  Servicio  de  la  Gran  Via.  —  Canciòn  ilustrada  por  R.  Miró, 

I  tomo  en  16." O'so 

Salomé.  Requena  tragèdia  vulgar,  obra  pòstuma  de  M.  Fernàndez  y  Gonzàlez,  i  tomo  8.°     l'oo 

Clarin  y  sus  folletos,  por  García    Rey,    1  tomo  en  8.» l'oo 

Obras  de  los  reputados  autores  espaüoles:  Pérez  Galdós— Pereda— Castelar— Alar- 
cón—Valera  —  Pardo  Bazàn— Pilar  Sinués— P.slacio  Valdés— Clarin— Barrionuevo— 
Trueba— Frontaura— Fcrnàn  Caballero,  etc,  etc. 
Obras  de  autores  extranjeros  in-iportantes:  Julio  Verne— Daudet— Feuillet— Belot— 
Zola— Monnepm— Aniicis— Dumas,  padre  é  hijo— Kock,  padre  é  hijo— Mayne  ReiH  — 
Aymard,  etc,  etcTenemos  todas  las  expresadas  obras  de  los  autores  nacionales  y 
extranjeros  citados,  à  la  disposición  de  los  sefiores  libreros  y  cerresponsales. 


FERMA  DESPOL•I  FORÇADA 


F 


DRAMA  TRÀGICH  EN  TRES  ACTES  Y  EN  PROSA 


OBIGINAL    DE 


JOSDPH  AMàT  Y  CÀíPMANr 


EstreneLt  en  el  Teettro  0-A.rj"VO-'VI0O 
'1  SI  cie  IToveiia'bre  de  1S91 


BARCELONA 
LÓPEZ^  Editor,  Llibreria  Espanyola 

RAMBLA  DEL  MITJ,    NÚMERO   20 


A.  López  Robert,  impresor. — Conde  del  Asalto,  63    Barcelona 


Libre  quart  de  las  Pragmàticas  y  altres  drets  de 
Catalunya — De  homens  propis,  e  de  remensa- 
Tit.  XIII. 

2.  Ferrando  segon  en  la  sentencia  arbitral  dada 
en  Guadalupe  à  21  de  Abril  de  1486. 


4.  Primerament  per  quant  per  paït  dels  dits  Pagesos 
nos  es  feta  gran  clamor,  de  sis  mals  usos  vulgarment 
apellats,  dient,  que  indegudament,  é  injusta,  en  gran 
carrech  de  concientia,  los  dits  senyors  exigen  delís,  com- 
pellintlos  per  via  del  sagrament  e  homenatge  quels  han 
prestat,  à  pagar  los  dits  sis  mals  usos,  los  quals  son 
Remença  personal,  Intestia,  Cugucia,,  Xorquia,  Arcia,  é 
Ferma  despoli  forçada,  é  jatsie  que  per  Usatges  de  Bar- 
celona, e  Constitucions  de  Catalunya  sien  fundadas  las 
ditas  Remença  personal,  Intestitia,  Xorquia  e  Cugucia, 
e  las  ditas  Arcia,  e  Ferma  despoli  sien  j)er  consuetut 
introduidas,  de  las  quals  segons  som  informats  se  ha 
algunas  vegadas  feta  justitia  en  lo  dit  Principat,  emperò, 
attes  que  los  dits  mals  usos,  per  molts  e  diversos  abusos 
que  de  ells  se  han  seguit,  contenen  evident  iniquitat,  los 
quals  sens  gran  pecat  e  carrech  de  concientia  nos  porien 
per  nos  tollerar, , 


9.  ítem  sententiam,  arbitram,  e  declaram  que  los  dits 
Senyors  no  pugan  pendre  per  didas  per  sos  fills,  ó  altres 
qualsevols  creaturas  las  mullers  dels  dits  Pagesos  de 
Remença,  ab  paga,  ne  sens  paga,  menys  de  lur  voluntat, 
ni  tampoc  pugan  la  primera  nit  que  lo  Pagès  pren  mu- 
ller dormir  ab  ella,  ó  en  senyal  de  senyoria,  la  nit  de  las 
bcdas,  après  que  la  muller  serà  colgada  en  lo  llit,  passar 
sobre  aquell,  sobre  la  dita  muller 


Al  distinguit  primer  actor  y  director  d' escena 

D.  IMILIO  AEOLAS 


Figueras  25  Novembre  de  1891 

Apreciat  Emilio:  t'  agraexo  en  1'  ànima  '1  carinyo 
y  cuidado  qu'  has  dispensat  à  Ferma  DespoU  For- 
çada. Ja  'I  primer  dia  d'  ensajarla  vaig  voure  qu'  es- 
tabas  identificat  ab  la  obra,  coneguentla  per  enter, 
en  conjunt  y  en  detall.  Aqui  tens  el  per^[ué  foren  las 
mevas  observacions  tan  escassas  y  breus.  Tu  't  basta- 
bas  y  sobrabas  pera  dirigiria  magistralment,  com  vas 
ferho,  y  jo,  ja  ho  sabs,  m'  estalvio  sempre  tot  lo  que 
puch. 

Dígasli  à  r  Antonieta  que  '1  meu  desitj  1'  ha  cum- 
plert  y  que  no  m'  he  equivocat  en  lo  més  minim,  es- 
perant que  faria  una  verdadera  creació  ab  Sor  Ursula: 
ja  fa  temps  que  ho  sé  lo  moltíssim  qu'  ella  val. 

Digasli  à  n'  en  Tres  sols,  que  no  olvidaré  may 
aquell  Urlina,  tan  ecsacte  com  jo  1'  había  concebut,  y 
digas  à  tots  que  contin  sempre  ab  el  meu  reconexe- 
ment  per  la  bona  interpretació  del  drama  j  per  la  de- 
ferència y  consideració  ab  que  vau  distingirme. 

T'  abrassa  '1  teu  amich 

d.   €lniat 


PtEF^rtTO 


Personatjes  Actors 

Joan  Urlina Sr.   Tressols 

Margarida  Urlina Si^a.  Muntal 

SiLA Sr.  Prats 

Jaume  Glàudis »     Güell 

Martí  Glàudis >     Coll 

El  Compte D.  Emilio  Arolas 

Pere  Galobardes Sr.    Carnicero 

Mossèn  Lluch »     Llibre 

Llatse 

Sor  Ursula D ^  Antònia  Juaní 

Sor  Eulàlia Sra.  Salas 

Sor  Maria 

Un  patje,  monjas  y  homes  d'  armas 


L'  acció  en  Catalunya,  à  últims  del  sigle  XIV 


Aquesta  obra  es  propietat  del  autor. 

L'  autor  se  reserva  el  dret  de  traducció. 

Queda  fet  el  dipòsit  que  marca  la  lley. 


4CTE  ííïIMÉ 


Aforas  del  Mas  Blanch 

ESCENA  PRIMERA 

SiLA,  arrimada  d  la  paret  del  Mas-,  Margarida  en  la  eixida. 

SiLA.  jMare  de  Deu  y  quin  modo  de  corre! 

Marg.         íQuí,  tia? 

SiLA.  El  senyo  Compte  y  alg-úns  dels  seus  homes  d'  ar- 

mas,  y  fins  me  sembla  que  Mossèn  Lluch. 
Marg.        ^Y  ahont  van? 
SiLA.  Jo  que  sé.  jMira  quina  polsaguera! 

Marg.         ^Y  perquè  corren? 
SiLA.  jAy,  Alleta!  ni  he  preguntat,  ni  m'  ho  han  dit.  Ab 

prou  feyna  he  pogut  arreconarme. 
Marg.        ; Pobre  tia! 
SiLA.  Vinch  del  convent.  Al  arribà  aqui,  sento  al  derrera 

mèu  una  fressa  espantosa:  'm  giro,  per  veure  lo  qu' 

es,    y....   jJesús    Maria!....    si  'm  descuido,   m'  es- 

clafan. 
Marg.        jQuin  susto! 
SiLA.  Y  no  petit,  Margaridó. 

Marg.         Aqui  tenim  al  pare.  (Baixa  de  la  eixida). 

ESCENA  II. 

SiLA,  Margarida,  Joan  Urlina. 

Joan.         ^Y  bè,  Sila? 
SiLA.  Encara  tremolo. 

Joan.         Ho  crech  y  gracias  que  ab  tremolo  escapis.  T'  he 
vist  desde  '1  camp  y  temia... 

607125 
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SiLA. 

Marg. 

SiLA. 

Joan. 

SiLA. 

Joan. 
MarGo 

SiLA. 

Joan. 

SiLA. 

Joan. 

SiLA. 


Joan. 


SiLA. 


Joan. 
Marg. 

SiLA. 

Joan. 


No,  no  ha  sigut  més  que  '1  susto. 
^Sabeu  perquè  corren,  pare? 

Perquè  volen  ^vritat?  Es  tan  capritxós  el  senyo 
Compte! 

Fa  poca  estona,  han  passat  per  aquí  uns  mercaders. 
;Ah!  y  el  senyo  Compte  vol  comprà.... 
0  pendre  lo  que  portan. 
jPendre? 

Si  jo  fos  mercader,  no  passaria  may  per  territori 
de  senyors. 

Y  farías  bé,  no  tenint  més  forsa  qu'  ells. 
Ja  ho  contaran. 
Bé  massa. 

Si  no  deya  à  lo  que  he  vingut,  no  ho  sabriau.  (A 
Joan).  De  part  de  Sor  Ursula,  la  mare  abadessa,  't 
porto  un  regalet.  jPobre!  està  mitj  malalta.  'M  do- 
naràs el  parell  de  gallinas,  que  la  Margaridó  en 
nom  teu  li  té  promesas,  y  'm  diràs  com  va  lo  del 
casament.  (Mirant  el  cabàs  que  la  Sila  porta  y  li 
ensenya.) 

Mil  gracias:  pórtau  à  dintre;  tria  tu  mateixa  '1  pa- 
rell que  vulguis,  y  del  casament,  avuy  vindrà  en 
Glàudis  per  parlarne. 

Molt  bé.  jAh!  que  no  me  'n  descuidi.  (A  Margari- 
da). Sor  Ursula  't  demana  que  vagis  à  véurela. 
Veshi....  T'  anyora,  t'  anyora  molt.  Densa  qu'  ets 
fora  del  convent,  diu  que  li  falta...  jPobre!  t'  esti- 
ma tant! 
Que  hi  vagi. 
Vindré  ab  vos,  tia. 

M'  està  bé:  entro  això,  prench  un  bossí,  reposo  una 
mica,  agafo  '1  parell.... 
Ja  ho  sabs;  à  casa  del  teu  germà  es  à  casa  teva. 


Joan. 
Marg. 
Joan. 
Marg. 


ESCENA  III. 

Margarida,   Joan  Urlina. 

Avuy  vindrà  'n  Jaume.  (:,Qué  li  diré? 
Vos  mateix,  pare. 
^^Estimas  à  n'  en  Martí? 
Si,  pare,  li  porto  afecte. 
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Joan.  ^Y  t'  agrada  per  espòs?....  No  enrajolis,  que  no  es 

pecat  casarse .  ^Veus?  lo  que  son  las  cosas .  Perquè 
no  estès  sol,  perquè  'm  cuidessis,  à  la  mort  de  la 
teva  mare,  jqué  al  cel  siga!.... 

Marg.         i  Deu  V  hagi  perdonada! 

Joan.  Vas  deixà  '1  convent  per  la  masia-,  no  hi  ha  tres 
anys  encare  y... 

Marg.        Ja  viurem  ab  vos! 

Joan.  iPobre  filla  meva!  La  esposa  es  del  marit  y  ha  de 
seguirlo. 

Marg.        Se  tracta.... 

Joan.  Si,  els  tractes  duran  fins  que  's  trencan.  Els  vells 
son  ranguny aires ,  tenen  mal  geni,  molestan.... 

Marg.         Oh!  pare,  à  disgust  vostre  no  'm  casaria. 

Joan.  ,  No,  no  es  à  disgust.  En  Marti  es  un  guapo  xicot, 
1'  aprecio.  Del  meu  company  en  Jaume  Glàudis  no 
tinch  res  que  dirne;  però  ^^qué  hi  faràs?  No  es  que- 
darme  sol.  lo  que  més  m'  engunia,  no.  A  vegadas, 
pensanthi,  fins  m'  alegraria  que  fossis  monja. 

Marg.         ;Monja,  pare! 

Joan.  Y  si  no  fos  el  convent,  convent  de  nobles,  en  el  que 
filla  de  pagès  de  remensa,  com  à  monja,  es  difícil 
que  hi  trobis  cabuda,  més  d'  un  cop,  al  veure  lo 
que  t'  estima  la  mare  abadessa,  t'  hauria  dit:  <en- 
ti'hi,  renuncia  al  mon» . 

Marg.        jPare! 

Joan.  Caborias,  filla  meva;  caborias.  jSi  ho  sabias!....  No, 
no  vuy  dirt'  ho.  Ja  ho  sabràs  per  desventura. 

Marg.         Pare,  per  Deu  vos  demano.... 

Joan.  Mira  'n  Marti;  jqu'  alegre  vè!  No  vuy  entristirte.... 
Diguéusho  tot,  tot.  (Ajj.  anantsen).  Remensa,  ma- 
lahida  remensa  ^^.no  acabaràs  may? 

ESCENA  IV. 


Margarida  v  Martí 


Marg.  Sempre  que  parla  del  casament  se  posa  trist.  (íQuc 
serà  això  que  tantas  vegadas  ha  volgut  dirme  y 
que  may  me  diu?  jQué  ja  ho  sabré!  jy  per  desven- 
tura!.... ^Desventura  de  qui?  ^d' ell?....  ^meva?....  ^d' 
en....?  jAy!  1'  engunia  'm  mata  y  temo,  y.... 
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Martí.       Bon  dia,  Margarideta. 

Marg.         Ben  vingut,  Martí. 

Martí.       Estàs  tristona  y  jo  salto  d'  alegria.  ^Vols  que  t'  ho 

digui?  Dintre  un  moment  arribarà   '1  meu  pare. 

^Qué?  (í,no  t'  alegras?....  jPobre  amor  meu!  Allunya 


Marg. 
Martí. 
Marg. 
Martí. 

Marg. 

Martí. 

Marg. 

Martí. 

Marg. 

Martí. 

Marg. 

Martí. 

Marg. 

Martí. 

Marg. 

Martí. 

Marg. 

Martí» 


Marg. 

Martí. 
Marg. 

Marti. 
Marg. 


Aixis  ho  espero. 

Vé  disposat  à  cedí  à  totas  las  ecsigencias  del  teu. 

^A  totas? 

La  nostra  ditxa  es  el  seu  mes  gran  desitj,  y  jo  per 

tu,  glòria  del  ànima  ^qué  no  faria? 

jQuin  pes  m'  has  tret  del  cor! 

Guideta! 

Pes  gran,  Martí,  que  à  voltas  m'  ofega. 

^•,Y  per  això  't  trobo  trista? 

jAy  Martí!  jo  hi  penso,  hi   penso  y....  res.  jPobre 

pare! 

^Qué  te? 

Està  afligit.  L'  espanta  quedarse  sol. 

No  hi  quedarà. 

<í,Vritat  que  no?  Viurem  aquí,  en  aquest  Mas.... 

^Y  el  meu  pare,  Guideta? 

Que  se  'n  vínga  ab  nosaltres. 

No  voldrà.... 

(í,No?  ^veus?  Y  deyas  que  tot  s'  arreglaria.  jSi  may 

la  ventura  es  certa! 

Ni  '1  teu  pare  deixarà  aquestas  parets,  ni  '1  meu 

las  altres .  Fa  temps  que  hi  vinch  pensant  y  perquè 

no  's  queixin,  no  hi  ha  mes  que  viure  una  semana 

aquí,  una  semmana  allà  y  de  semmana  en  semma- 

na,  repartí  entre  'Is  dos  els  dias  de  V  any. 

jPobre  Marti!  Si  's  posan  à  la  rahó,  tenen  que  acep- 

tarho. 

Y  no  hi  poden  dí  res. 

Podé  d'  aquest  modo  acabaran  las  caborias  del  meu 

pare. 

^^Caborias? 

No  'm  preguntis:  no  sé  quinas  son,  las  calla;    però 

no  parla  may  del  casament,  que  no  s'  entristeixi  y 

que  no  'm  digui,  després  de  semblà  que  vol  ferme 

una  coníiansa:  «no,  no  t'  ho  vuy  di;  massa  que  ho 

sabràs.  > 
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Martí. 
Marg. 


Martí. 
Marct. 
Martí. 

Marg. 


Martí. 
Marg. 

Martí. 


Marg. 
Martí. 


Marg. 
Martí. 


Marg. 
Martí. 
Marg. 
Martí. 


íQu'  es  estrany!  ^j^Y  no  presums?.... 

No,  y  creg-as  que  més  de  una  nit  1'  he  passada  ab 

los  ulls  oberts,  rumiantho-,  y  sempre  que  hi  penso, 

86  'm  posa  un  pes  en  lo  cor.... 

Quan  ell  no  t'  ho  vol  dí,  serà  cosa  dolenta. 

Aixis  m'  ho  figuro. 

En  la  meva  família  no  hi  ha  res...  El  meu  pare.  .. 

jo 

No  es  pas  per  aqui.  A  ne  tu  t' aprecia;  per  ell  ets  un 

galàn  xicot  y  '1  teu  pare  es  un  bon  home  y  un  bon 

company;  respecte  aquest  punt,   queda  tranquil. 

En  la  meva  família  tampoch  hi  ha  res  de  Ileitg,  d' 

indigne,  que  jo  sàpiga.... 

May  he  sentit  el  rumor  més  frívol.... 

No,  Marti,  no;   y   es  el  cas  qu'  ell ....  No  sé  espli- 

carmho. 

Ba!  no  t'  apesaris.  Caborias  de  vell,  caborias  à  las 

que  's  don  gran  importància  mentres  s'  ignoran,  y 

que  sabudas  solen   resultar  fomesas  y  tonterias. 

Déixal  que  parli;  ja  parlarà  un  moment  ó  altre,  y 

veuràs  com  no  n'  hi  había  per  apenarse. 

i  Aixis  fos! 

Y  serà,  videta  meva.    Mira  '1   cel   que  seré;    blau 

com  els  teus  ulls,  sense  un  núvol;  tal  es  la  nostre 

ditxa  y  al  sentiria,  fins  els  nostres  pares  reviuran 

ab  ella. 

jllusións  qu'  enamoran! 

Nuncis  de  realitat.  Darrera  la  flor,  penja  '1  fruit  en 

els  arbres....  Ja  '1  méu  pare  s'  atansa  y  prompte  la 

ventura  omplirà  els  nostres  cors. 

(Qué  depressa  camina!  ni  un  jove... 

L'  afan}^  de  fernos  felissos  li  don  delit. 

Vaig  à  rébrel.  (Se  'n  va.) 

jCom  t'  ho  agrahirà  '1  pobre  vellet!   Si  'n  Joan  fos 

com  el  meu  pare...  jQuina  diferencia!  Es  rudo,  ai- 

xut,  cavilós  y....  podé  no  en  và  tem   la  Margarida. 

jSi  jo  à  voltas  també!....  jQue  Deu  li  toqui  '1  cor  y 

no  posi  obstacles  à  la  nostre  felicitat! 
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ESCENA  V. 


Martí,   Margarida,  Jaume  Glàudis  cenyint  ah  lo  bras  la 
cintura  de  la  Margarida 


Jaume. 


Marg. 
Martí. 
Jaume. 

Marg. 
Jaume. 
Marg. 
Jaume. 


Marg. 

Jaume. 

Marg. 

Jaume. 

Marg. 

Jaume. 


Si,  reyna,  si;  vals  mes  or  que  no  pesas.  Tu  seràs  1' 
alegria  de  la  casa.  En  Marti  t'  estima  molt,  ab  deli- 
ri y  jo  més;  si,  encara  més.  Que  t'  ho  digui  '1  gelós, 
que  alguna  volta  s'  ha  quedat  serio,  fins  morrut, 
sentintme  fer  elogis  teus. 
iGlàudis! 

jPare!  {Els  dos  ah  carinyo  y  sonrient). 
iQué  digui  que  no!  Si  1'  haguessis  vist  ab  la  cara 
llarga....  tan  com  n'  ets  tu  xamosa  y  bonica. 
Sempre  'n  teniu  una  ... 
Y  duas  y  tres  y  tantas  com  ne  convingan. 
Estareu  cansat. 

Per  las  mevas  camas,  cami  de  una  hora  es  passeig; 
però  ja  se  lo  qu'  es  pressa  de  nuvis...  (No  deixant- 
se  interrompre  per  la  Margarida  ni  per  en  Marti, 
que  volen  demostrà  que  no  tenen  pressa) .  Si  ho  sé, 
fills  meus;  n'  he  passat;  1'  esperiencia  es  la  mare  de 
la  ciència  y,  vaja,  no  's  perderà  el  temps.  (^Ahont 
es  en  Joan? 
Jo  no  ho  deya..  . 

No  enrajolis,  que  jan'  ets  prou  de  hermosa. 
No  tant  com  vos  amable. 
^De  veras,  petita? 

Entreu  à  casa.  Pendréu  un  bossi  y  el  pare...   (Ajya- 
reix  en  la  exida  en  Joan.) 
Miral;  aqui  '1  tenim. 


ESCENA  VI. 
Martí,  Margarida,  Jaume  Glàudis  y  Joan  Urlina 


Joan. 

Jaume. 

Joan. 

Martí. 

Joan. 


T'  he  sentit  y  surto  à  rébret,  Jaume  Glàudis. 

S'  agraheix  en  1'  ànima.  Joan  Urlina. 

(A  Margarida).  La  teva  tia  t'  espera. 

íQué?  's  troba  en  el  Mas? 

Si,  y  vol  que  la  Guideta  1'  ajudi  à  trià  un  parell  de 

gallinas. 
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Martí.       Quan  desitjo  véurela. 

Marg.        Viua  y  ajúdans. 

Martí.       Vinch. 

Joan.         Si,  aneu. 

Jaume  Molt  ben  pensat;  aneu.  fS'  en  van  Marti  y  Marga- 
rida). I  Ah!...  (cridantlos  cotn  si'ls  hi  hagués  de  di 
algo) . 

Marg.         ^,Qué  mana? 

Jaume.       (Rient.)  Trióulas  que  pesin  y  de  plumatje  vistós. 

Marg.  Se  farà.  (Rient  d  n'  en  Marti).  Quin  bon  humor 
g-asta  '1  teu  pare. 

Martí.       Tan  de  bó  pogués  donarne  una  mica  à  n'  el  teu. 

ESCENA  VII. 
Jaume  Glàudis.   Joan  Urlina. 


Jaume.  Vaya  una  manera  de  tréurels  y,  ben  pensat,  val 
més  que  parlem  sols. 

Joan.  Com  que  ja  sabs   que   aquesta  casa  es  teva  y  no 

duptas  que  pots  disposarne  com  més  t'  agradi,  crech 
els  cumpliments  escusats.  No  necessito  dirte  qu'  en- 
tris, que  reposis.... 

Jaume.  Re  de  cumpliments,  home;  entre  amichs  no  es- 
cauen. 

Joan.         Per  lo  tant  y  creyéntho  aixis.... 

Jaume.       Podem  abordà  de  frente  la  cuestió. 

Joan.  Això  es:  y  si  't  sembla,  m'  agradaria  més  parlarne 
aqui  fora^  que  allà  dintre. 

Jaume.       M'  es  igual.  Parlemne  aquí. 

Joan.         Y  cas  qu'  ells  surtin. ... 

Jaume.       Ja,  punt  d'  espera. 

Joan.         Si,  perquè  hi  ha  cosas... 

Jaume.  Que  no  convé  que  avuy  las  sàpigan,  per  més  que 
las  sabran  un  dia. 

Joan.         Per  desgracia  seva. 

Jaume.       T'  equivocas.  Ells  ho  veuran  de  un  altre  modo. 

Joan.         jQui  sab! 

Jaume.       Son  joves,  s'  estiman.... 

Joan.         ^Estàs  resolt  à  que  's  casinV 

Jaume.  jQuin  disgust  més  gran,  si  '1  casament  no  's  feya! 
De  segú  que  'n  Marti  's  moriria.    No   sols  desitjo 
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Joan. 

Jaume. 

Joan. 

Jaume. 

Joan. 

Jaume. 

Joan. 

Jaume. 

Joan. 

Jaume. 

Joan. 

Jaume. 


Joan. 

Jaume. 

Joan. 

Jaume. 
Joan. 
Jaume. 
Joan. 


Jaume. 
Joan. 


Jaume. 

Joan. 
Jaume. 


Joan. 


que  's  casin,  sinó  que  's  casin  com  més  aviat  milió, 

y  espero  que  tu  seràs  del  méu  pare. 

No  m'  hi  oposo. 

Jo  li  donch  tot.... 

^Y  qué  tens? 

(Rient).  ^He  de  dirtho?  bous,  mulas.... 

Si,  lo  mateix  que  jo;  es  téu  mentres  el  Compte  no 

vulgui  despuUarten . 

Deixat  de  caborias. 

Ditxós  de  tú  que  no  fas  cas  del  temps  en  que  vius. 

<í,Te  sab  greu  que  's  casin? 

No. 

^De  veras? 

Ja  t'  ho  he  dit. 

Donchs  que  's  casin   y   no   cridem  el  mal,  que  sol 

veni  teraentlo,  perquè  tementlo  sembla  que  se  '1 

crida. 

Que  's  casin  y  encarregat  tu  de  dos  cosas. 

Si  no  son  més  que  duas... 

Duas,  Jaume,  que  à  ne  mi  'm  costaria  moltíssim 

arribarlas  à  cap. 

^Y  son? 

La  una,  el  permis  del  senyo.... 

Això  ray:  si  1'  altre  es  tan  sencilla  com  aquesta... 

Per  tú,  que  no  veus  en  ell,  lo  que  es,  un  amo  que 

se  't  xutcla  la  sanch  y  el  veneras,  es   sencilla;  però 

per  mi,  que  1'  odio.... 

i  Es  el  téu  senyo! 

Si,  jremensa  malehit!,  soch  d' ell:   però  deixho.  'S 

diu  que  pagesos  y  remensas  faran  gran  clamor  al 

rey  perquè  'Is  mals  usos  y  altres  servituts  vingan  à 

terra  y,  si  '1  cas  se  presenta,  ;t'  ho  juro!  encara  que 

sigui  à  mà  armada  y  à  perill  de  tot,  jo-  seré  de  la 

partida. 

jCalla,  Joan!  si  '1  Compte  n'  hau  esment t' enforca, 

t'  enforca  sense  confessió. 

Aixis  el  pagaria  jo  à  n'  ell,  si  pogués  ferho. 

Joan,  deixemho  corre.  Parlem  del  matrimoni  dels 

noys.  Queda  per  mi  lo  de  la  llicencia.  (^.Què  es  lo 

altre? 

Dí  ó  donà  à  entendre  à  n'  els  nuvis  el  dret  ó  1'  abús 

senyorial  de  la  primera  nit  que  '1  pagès  de  remen- 

sa  pren  muller... 


-  17  - 

Jaume.       ;Joan! 

Joan.         Ja  no  es  tan  fàcil  ^oy? 

Jatme.       ^,Y  perquè  se  'Is  hi  ha  de  di? 

Joan.  Perquè  no  'Is  cuUi  de  sorpresa  y  lueg-o  no  ho  plorin. 

Jaume.       Jo  no  crech  que  '1  senyor  Compte  vulg-ui.... 

Joan.         No  ho  creguis;  però  no  't  descuidis  per  si  ho  vol. 

Jaume        jBah!  quant  jo  vaig  casarme.... 

Joan.  Manava  en  el  castell  la  senyora  Comptesa  viuda,  y 

r  avuy  Compte  era  un  nin  de  pochs  anys.  Ab  això 
y  tot,  vares  pagà  ab  dinés... 

Jaume.  Bé,  bé;  no  t'  apuris.  Dat  cas^  se  compra  la  renun- 
cia; tinch  bous,  mulas,  remat,  vi,  ordi... 

Joan.  ^Y  si  no  renuncia?  ^,8i  s'  encapritxa  y  enterca? 

Jaume.       Déu  'ns  ajudarà  à  sorti  del  apuro. 

Joan.  jDitxós  de  tú!  confia.  Quan  va  morir  lo  meu  pare 

— ique  al  cel  sigui! — iniítils  súplicas y  llàgrimas,  va 
se  impossible  soterrarlo,  fins  que  '1  Compte,  pare 
d'  aquet,  hagué  presa  la  millor  flassada  de  casa.  M' 
en  recordo  com  si  fos  avuy.  ; Quina  manera  de  re- 
girarho  tot,  per  assegurarse  de  que  prenia  la  més 
bona!  Gens  de  respecte  ni  de  llàstima  per  el  dol  in- 
mens  de  la  meva  pobre  mare!  jAns  que  tot  y  per 
sobre  tot  els  drets  de  la  senyoria!  (^.Qué  valen  de- 
vant  d'  ells  el  pló,  '1  desconsol  y  la  desgracia  de  pa- 
gesos de  remensa? 

Jaume.  Cert  qu'  ha  deixat  memòria  de  tossut;  se  'n  contan 
algunas.... 

Joan.  Bailet  y  tot  com  era,  se  'm  và  ompli  '1   cor  de  rà- 

bia. D'  allavoras  emà  .. 

Jaume.  Xo  t'  esforsis  en  ponderarho;  la  ràbia  encara  't  du- 
ra; però  aquest  Compte  no  es  aquell. 

Joan  Es  lo  seu  fill,  y  de  geni  y  figura   ha  sortit  pastat  à 

n'  el  seu  pare. 

Jaume.       Jutjas  ab  passió;  't  cegas... 

Joan.  Lo  mateix  que  tú.  ^^Jo  per  passió?  tu  per  servilis- 
me y  afecte. 

jAursrE.  Ja  veuràs  com  s'  arregla  la  cosa  bonament  y  sense 
disgustos.  Deixam  fé  à  mi.  Avuy  mateix  iré  al  cas- 
tell, demano  llicencia,  's  dona,  perquè  Mossèn  Lluch 
y  en  Pere  Galobardes,  personas  de  la  confiansa  del 
senyor  Compte,  m'  ajudaran  en  tot  y  per  tot,  per 
lo  molt  que  m'  aprecian,  y,  sense  perdre  moment, 
se  fa  la  boda.  ;Quina  bulla!  jquina  gatzara!  la  casa 
per  la  finestra!  T  olla  gran  dintre  la  xica! 
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Joan.         Envejo  '1  téu  humor. 

Jaume.       Si  pogués  dàrten  un  tros,  no  'ra  racaría. 

Joan.  Agraeixo  la  voluntat;  però  es  millor  que  te  '1 
guardis. 

Jaume.  jBona!  Y  com,  si  no  m'  enganyo,  esteràn  els  noys 
impacients  per  conexre  '1  resultat,— se'm  figura 
que  'Is  veig  darrera  la  porta,  —  vuy  tréurels  de 
pena.  (Cridantlos).  jMargaridó!  ; Martí!  Descuida, 
no  's  faran  esperà. 

ESCENA  VIII 

Jaume  Glàudis,  Joan  Urlina,  Margarida,  Martí 


Martí. 
Jaume. 


Martí. 
Jamme. 
Martí. 
Jaume. 

Jaume. 


Marg. 
Martí. 
Jaume. 


(;Ens  crideu,  pare? 

(A  lü  en  Joan).  ^Xo  t'  ho  deya?  (A  la  Margarida 
y  d  n'  en  Martí).  Si,  veniu,  y  sapiguéuho.  En  Joan 
consent  en  el  matrimoni;  però  jo...  jo. ..  (com  s/ 
6-'  hi  oposés),  vuy  que  's  fassi  tan  depressa  com  pu- 
gui sé. 

jGracias,  Joan!  jgracias,  pare! 
^Estàs  content? 

Es  la  meva  ditxa  lo  que  acabeu  de  dí. 
(K  Margarida) .    ^Y   tú,    reyna?  <;Baixas  els  ulls? 
Una  mica  de  vergonya  sempre  escau  bé. 
Si,  comprench:  no  tens  necesitat  de  moure  'Is  11a- 
bis.  Y  com  jo  soch  home  previngut  y  he  contat 
sempre  ab  el  sí  del  téu  pare,  ab  permís   d'  ell  y  à 
presencia  del  nuvi,  't  regalo  aquestas  joyas,  per 
mi  de  molta  estima,  per  habé  sigut  un  dia  adorno 
de  la  meva  volguda  Tresó . 
No  sé  com  agrahi... 
Y  jo  't  regalo  aquest  anell... 
També  previngut.  Vaya  si  ets  fill  del  téu  pare. 


ESCENA  IX 


Jaume  Glàudis,  Joan  Urlina,  Margarida,  Martí,  Sila 


SiLA.  ^Y  bé?  ^serà  casament? 

Joan.         Sí. 

SiLA. 

Jaume 


Me  'n  alegro.  ^Y  cuant? 


Tan  prompte  com  s'  obtingui  la  llicencia  del  senyor. 
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SiLA. 

Martí. 

SiLA. 

Martí. 

SiLA. 

Joan. 
Jaume. 


Joan. 


Ara  mateix  me  'n  vaig-  al  castell . 
i  Jesús,  quina  polsaguera! 
(^Qii'  es  això? 

Son  ells  que  tornan.  Corre,  Margaridó:  fugim. 
(Seguintlas) .  <^Ahont  aneu? 
A  casa,  que  no  'ns  axafin. 
(A  Joan).  Aquí  tenf  al  senyor  Compte. 
Si,  sí  {mirant)  es  ell.  Per  poch  que  pugui,  aprofito 
la  ocasió.  jViva  '1  senyor  Compte!  (Al peu  dels  bas- 
tidors, dintre  responen)  jViva!   ('Is  que  acompa- 
nyan  al  Compte). 

{Algo  retirat).  (De  segú  que  'Is  mercaders  cridan 
mori). 


ESCENA  X 


Margarida  y  Sila  en  la  exida,  Martí  al  peu  de  la  escala, 
Joan  Urlina  algo  retirat,  Jaume  Glàudis  en  primer 
terme  y  esperant.  El  Compte,  Mossèn  Lluch,  Pere  Ga- 
lobardes,  Llatse  y  homes  d'  armas  del  Compte. 


Jaume. 
Compte. 
Pere  G. 
Jaume. 
Compte. 

Mos.  Ll. 

Compte, 

Mos.  Ll. 

Compte. 

Mos.  Ll. 

Compte. 

Martí 

Mos.  Ll. 

Joan. 

Compte. 

Mos.  Ll. 
Compte. 


(Jo  m'  atreveixo.)  Senyor  Compte... 

lQ,u\  es  aquest  home? 

El  pagès  del  Mas  Revingut,  en  Jaume  Glàudis, 


Si  '1  senyor  Compte  tenia  la  bondat  d'  escoltarme... 
A  bona  hora.  ^Creus  que  no  tinch  res  mès  à  fé 
qu'  escoltarte? 

Es  dels  bons,  íiel,  humil,  sempre  ha  pagat. . . 
No  ha  fet  més  que  cumpli  ab  la  seva  obligació. 
Però  r  ha  complerta  ab  afecte. 
(lY'qué,  Mossèn  Lluch? 
En  Jaume  mereix  que  se  1'  escolti. 
^Ara?  ^,A  n'  aqui?  Que  vagi  al  palau  y  esperi. 
( I  Pobre  pare!) 

Si  jo  fos  el  senyor  Compte,  1'  escoltaria. 
:  jCom  sufreix  en  Marti!) 

Sembla,  Mossèn  Lluch,  que  os  proposeu  portarme 
la  contraria. 

Déu  me  'n  lliure  y  la  Verge  Maria! 
Ja  per  vos,  y  encare  'm  dol,  no  porto  estacats  colse 
per  colse,  als  mercaders.  Y  ho  merexian  ^^ho  sen- 
tiu? Las  paraulas  aquellas.... 
Mos.  Ll.  Solament  han  sigut  paraulas,  expressió  d' una  quei- 
xa,— res  se  fereix  en  el  mon  que  no  's  queixi— y  no 
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podia  demanarse   menos  à  qui  se  '1  despulla  de  lo 

seu. 
Compte.     ^,No  estich  en  el  meu  dret? 
Mos.  Ll.  Sens  dupte  el  més  mínim;  però.... 
Compte.     ^;Han  de  passà  per  el  meu  territori,  han  de  trepitja 

la  meva  terra,  han  d'  aprofitarse  dels  meus  camins 

sense  permissió,  ni  paga?  ^^fiigen?  é,no  corresponen? 

M'  ho  prench  perquè  puch,  y  faig"  bé.  Gracias   que 

'Is  hagi  deixat  lliures  y  que  no  'Is  enforqui. 
Mos.  Ll.  Ab  lo  qual  heu  fet  una   bona  obra,  de  la  que  demà 

n'  estareu  satisfet;  per  això  1'  he  aconsellada. 
Compte.     ^Y  per  lo  mateix  m'  aconselleu  qu'  ara  escolti? 
Mos.  Ll.  Perquè  's  vegi  à  totas  horas  la   bondat   del  senyo 

per  els  seus  homes. 
Pere  G.     (Ap.  d  Jaume).  ^De  que  's  tracta? 
Jaume.       De  demanà  llicencia  per  casà  à  n'  el  meu  fill. 
Pere  G.     Senyo,  si  m'  es  permès  dirigirvos  un  prech.... 
Compte.     ^Tii  també,  Pere  Galobardes? 
Pere  G.     Es  cosa  de  un  instant  y  en  Jaume  Glàudis.... 
Compte.     jQuin  interès  per  un  remensa! 
Mos.  Ll.  Eemensa  y  tot,  val... 
Pere  G.     Si,  val... 
Compte.     Valgui  lo  que  vulgui,  sou  pesats  à  tot  serho.  Ja  ho 

sé  de  sempre,  quan  fiqueu  la  banya  en  un  forat!.... 

i  Per  Cristo! 
Mos.  Ll.  Senyor.... 

Compte.     No  m' amohineu  més.  (A  Jaume)  Digas,  (^qué  vols? 
Jaume        Si  li  plau  à  ne  '1  senyo  Compte,  llicencia  perquè  el 

meu  fill,  en  Marti  Glàudis,  se  casi  ab  la  noya  d' 

aquest  Mas,  la  Margarida  Urlina. 
Compte.     ^Y  ahont  es  lo  teu  fill? 
Jaume.       Aqui,  senyo. — Vina. 
Martí.       Senyo  Compte.... 
Compte.     Es  ben  espigat. 
Jaume.       Grans  mercès.    Aquella   es  la  núvia.  Baixa,  Mar- 

garidó. 
Marcí.        Jaume... 
Compte.     Acostat.  ^Què  tems?  jEts  bonica  com  un  sol!  Y  t' 

has  criat  aqui,  en  la  masia? 
Joan.  (jQuin  modo  de  miraria!) 

Maro.        Ne  soch  filla. 
Compte.     ^De  què  estan  fetas  aquestas  parets  y  quins  ayres 

corren  per  aquets  camps  que  las  noyas  que  s'  hi 

crian  no  estan  colradas? 
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Marg 


Compte. 


Martí. 
Compte. 


Joan. 
Jaume. 
Compte. 
Jaume. 

Mos.  Ll, 
Pere  G. 
Jaume. 
Pere  G. 


He  passat  alguns  anys  en  el  convent,  al  costat  de 
la  mare  abadessa,  à  qui  serveix  la  meva  tia  de 
criada. 

Y  allí  ni  '1  foch  de  l' istiu,  ni  1  gel  de  V  hivern  no 
creman  ni  arrugan  la  cava.  ;Ets  hermosa  en  de- 
masía! 

(jMe  fà  mal  que  aixis  la  miri!) 
Preparéuvos,  Mossèn  Lluch;  dono  llicencia;  vosbe- 
neireu  el  matrimoni  y  en  obsequi  k  la  núvia  se  ce- 
lebrarà en  la  capella  del  Castell. 
(jPobres  de  nosaltres!  jestém  perduts!) 
Tanta  honra,  senyo  Compte.... 
Lo  dit;  demà  à  las  dotze  en  punt  la  benedicció. 
jViva  '1  senyo  Compte!  (Els  homes  d'  armas)  jViva! 
Gracias  Mossèn  Lluch!  gracias,  Pere  Galobardes. 
Ja  veuràs  quin  alta  mes  hermós  arretglo . 
^No  't  queixaràs? 
jPere!.... 
Que  sigui  la  enhorabona. 


ESCENA  XL 


Joan  Urlina,  Jaume  Glàudis,  Martí,  Margarida,  Sila 

Jaume.       jQuin  honor!  jEn  la  capella  del  castell!  jM'  ofega  1' 

alegria!    Salta  y  balla,  Marti.  Alegrat,  Guidó.    (A 

Joan.)  ^Veus?  ja  tenim  la  llicencia. 
Joan.         Y  lo  altre. 
Jaume.       No  estàs  may  content.    jQuin  geni!  Vaja,  que  la 

teva  tristesa  no  amargi  '1  goig  que  tots  sentim. 
Joan.         ^Goig?  No '1  sé  veure.    Sembla  que 'n  Martí  no  las 

té  totas  y  la  Margarida  menos. 
Martí.       Jo  estich  alegre  y  trist  à  la  vegada . 
Jaume.       Alegre,  's  comprèn,  ipero   tristV   ^;per  qué?   No  hi 

hà  motius. 
Joan.         Ne  sobran. 
Jaume.       T'  enganyas. 
Joan.         Jo  he  vist  que  à  ne  '1  noy  sí  li  han  encès  els  ulls  y 

enrogit  las  galtes,  cuant  el  Compte...  t'  engegaba. 
Jaume.       ^^Qué  té  d'  estrany?  Venia  furiós  per  lo  dels  merca- 

der.s;  però  luego. . . 
Joan.         Luego  en  Martí  s'  ha  encès  molt  més  encare. 
Jaume.       jJoan! 
Joan.         Escolta.   (Arrastrantlo  d  un  cantó,  forman  grupo 
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Marg. 
Martí. 
Marg. 
Martí. 

Joan. 


Jaume. 

Joan. 

Jaume. 

Joan. 

Martí. 

Marg. 

SiLA. 

Martí. 

SiLA. 

Joan. 


Jaume. 


Joan. 
Jaume. 


Marg. 
Martí. 
Marg. 
Martí. 


en  Joan  y  en  Jaume  d  un  costat  y  al  altre  en  Mar  - 
ti,  la  Margarida  y  la  Sila.  Parlan  tots  ah  veu 
baixa.) 

<í,Qué  voldria  dirli? 
No  ho  sé:  parlan  ab  secret. 
^Es  de  mi  ó  de  tú? 

De  mi  serà.  El  téu  pare  s'  ha  adonat  de  la  ràbia 
que  he  sentit  al  veure  que  '1  senyor. . . 
Si,  cuan  el  Compte  li  deya  hermosa  y  la  miraba 
d'  aquell  modo,  '1  ulls  de  'n  Marti  's  cluian  y  el  séu 
front  s'  arrugaba. 
^Vols  dí? 
^Que  estàs  cego? 
Bah,  tonterías  de  gelós. 

0  presentiments  terribles  d'  algo  negre  que  s'atansa. 
Si,  t'  ha  mirat  de  un  modo  que  m'  ha  fet  mal. 
i  Marti! 

Sembla  que  s'  hi  fonia. 
^Vritat,  Sila? 

Déu  me  perdoni-,  però  no  m'  ha  agradat  que  't  mi" 
rés  d'  aquella  manera. 

No  ho  dupto:  la  mirada  del  Compte  es  el  pregó  del 
dret...  ó  abús,  que  sols  abús  pot  sé  y  pot  dirse  una 
infàmia.  jKemensa  maleida!  \j  no  teni  forsas  per 
batrem!  Créume:  prepara  à  n'  en  Marti.  Després 
de  la  benedicció,  veuràs  de  quin  modo  el  Compte 
s'  enlaira. 

Abultas .  Déixam  fé.  Lo  mateix  que  la  llicencia 
arratgiaré  lo  altre.  Ja  veuràs.  Demà  '1  demati  iré 
al  castell.  Mossèn  Lluch  y  en  Pere  Galobardes 
m'  ajudaran  y,  cas  d'  haberhi  algo  de  lo  que  't 
íiguras,  ja  trobarem  medi,  ab  súplicas  ó  regalos,  de 
que  s'ho  deixin  corre. 

Obra  com  més  be  't  sembli  y  tant  de  bo,  per  ven- 
tura de  tots,  que  no  t'  enganyis . 
(En  alta  veu  perquè  7  sentin).  Vaja,  lo  dit.  (A 
Marti).  Se  fa  tart.  ^^Qué  fariam?  ^^Aném?  (A  Mar- 
garida). Adéu  la  més  axerida  de  la  plana  jy  que 
te  'n  tindran  d'  enveja! 
Adéusiàu,  Jaume. 

Adéu,  esperansa  meva!  (A  Margarida) . 
i  Adéu! 

Hasta  demà.  Pensa  forsa  en  mi!  Adéusiàu,  Sila; 
adéusiàu,  Joan. 
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SiLA.  Adéu,   currutaco,  y  aquesta  nit  dorm  ab  tots  dos 

ulls. 

ESCENA  XII 


Joan  Urlina,  Margarida,  Sila 

SiLA.  Jo  també  me  'n  vaig. 

Marg.  Espereuvos  una  mica,  que,  à  presencia  vostra,  de- 
sitjo parlà  à  n'  el  pare. 

Sila.  Aqui  'm  tens. 

Joan.         {Margarida! 

Marg.  Si  deya  que  no  estimo  à  n' en  Martí,  mentiria,  y 
menti  es  tan  lleig,  tan  pecat,  segons  Sor  Ursula, 
que,  ni  esforsantm'  hi,  sabria  di  una  mentida;  però 
per  més  que  n'  estigui  enamorada,  si  la  boda  os 
sab  greu,  si  os  entristeix  sisquera,  vos  ans  que  lot, 
no  'm  caso . 

Sila.  Y  faràs  bé. 

Joan.  iPobre  filla  meva,  filla  del  cor!  T'  ho  he  dit  avans; 
en  Martí  es  un  jove  com  cal. 

Sila.  Si  qu'  ho  es,  Joan:  això  si. 

Joan.         T'  adora  y  per  espós.teu  no  'n  desitjo  d'  altre. 

Marg.        Però  esteu  trist. 

Joan.         Deixaho. 

Marg.        ^Perquè  'm  caso? 

Joan.         No,  Margarida;  t'  ho  aseguro. 

Marg.  ^Y  donchs?....  (Veyent  que  7  seu  pare  no  li  contesta) 
Permeteume,  pare,  que  os  ho  preguntí:  es  la  vostra 
tristesa  clau  dinal  que  m'  atravessa  '1  pit. 

Joan.         Margarida! 

Marg.        Pare ! . . . .  (incitantlo  d  parlà. ) 

Joan.         Temo.... 

Sila.  èTems?.... 

Marg.        ^Qué? 

Joan.         Si  no  hi  ha  remey,  si  has  de  saberho.... 

Sila.  Esplicat,  que  1'  angunia  'ns  mata. 

Joan.         No  sé  com  dirho. 

Marg.        Pare!  (perquè  parli). 

Joan.  Y  es  forsós.  Val  més  que,  dat  cas  no  't  culli  de  sor- 
presa. (^Has  notat  com  el  Compte  't  miraba?  (^Bai- 
xas  els  ulls?  ^te  tornas  roja?  El  desitj  que  brillejaba 
en  aquellas  miradas  del  Compte  es  el  nunci  de  que 
demà,  feta  la  boda,  exigirà  '1  dret  senyorial. 
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Marg.         iEl  dret  senyorial? 

Joan.         Un  dels  mals  iisos  que  abofetejan  à  la  remensa. 

Marg.         ^Y  es....?  {ah  ànsia). 

Joan.  j  Margarida! 

i^ÍARG.         Digueu,  per  misericòrdia!  (oUigantlo  d  parlà), 

Joan.         Dormí  tu  la  primera  nit  del  casament  ab  lo  senyo  ... 

Marg.        Jo!....  {liorrorisada) . 

JoaNo         Ferma  despoli  forçada. 

SiLA.  jJesús,  Maria,  Joseph! 

Marg  .         Pare ! . . . .  (protesta  y  horror) . 

Joan.  Es  aixís  íilleta  meva:  la  forsa  obliga y  contra  la  for- 

sa  la  resistència  es  inútil.  Mira  '1  perquè  de  V  en 
gunia  que  'm  consum.  jSi  jo  podia  ferlo  bossins! 
soterrà  '1  castell,  convertirlo  en  pols  y  aventarla, 
perquè  jamay  no  se  'n  trobés  ni  rastre.  jOh!  jt'  ho 
juro!  ni  la  súplica  més  llastimosa,  ni  la  mateixa 
Santa  Creu  'm  detindria! 

SiLA.  jVerge  dels  àngels  y  quina  blasfèmia! 

Joan.  Ansias  follas  en  que,  com  en  infern  de  brasas,  se 

recrema  '1  cor  y  en  ànsia  quedan,  sense  que  pugan 
lliurarte!....  (Anantsen).  jPobre  filla  meva! 

ESCENA  -ULTIMA 

Margarida,  Sila. 


Marg.         ;  Plora! 

Sila.  Si,  plora  y  per  això  se  'n  va,  perquè  no  vegis   que 

plora. 

Marg.  No  volia  dirmho!  Ho  com  pren  eh.  j  Pobre  pare!  j  po- 
bre de  mi! 

Sila.  jPobres  de  tots! 

IMarg.         ^Y  es  vritat? 

Sila.  ^Qué? 

Marg,        Lo  de  que  la  primera  nit... 

Sila.  Cuan  ho  diu  en  Joan.... 

Marg.        i  Impossible! 

Sila.  Tan  debò. 

Marg.         Impossible!  Jo  no  ho  vuy. 

Sila.  jAy,  si  volgué  fos  pogué,  que  be  que  iriam! 

Marg.  ; Tenia  rahò  en  Martí  de  dolres  d'  aquellas  mi- 
radas! 

Sila.  Eran  terribles,  encesas;  encara  las  veig. 
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Marg.  iPobre  Marti!  jpobre  amor  nieu!  jDesventura  in- 
fernal la  nostra!  ;0h!  no  pot  sé,  no  ha  de  sé,  no 
serà.  Tia,  al  instant,  al  convent 

SiLA  Sí;  podé  la  mare  abadessa  't  donarà  un  consol.  Dei- 

xam  pendre  '1  parell... 

iMak(í.         Ja '1  portaran  un  altre  dia. 

SiLA.  Digasho  à  ne '1  teu  pare . 

Marg.        No,  tia;  ni  un  mot.  Depressa. 

SiLA.  Però... 

Marg.         Depressa.  Passarem  per  el  cami  fondo. 

SiLA.  ^Perquè? 

Marg.         Perquè  ningú 'ns  vegi . 

SiLA.  Margarideta... 

Marg. 
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ACTE  SEGON 


Castell 


ESCENA  PRIMERA 


Pere  Galobardes,  Llatse 

Pere  G.     La  presa  fou  bona.    'N  pendría  una  cada  mes  y 

y  això  que  '1  fatich  encara  'm  durà.  jQuin  mode  de 

corre! 
Llatse.     Per  poch  no  entran  en  el  terme  de  la  vila  del  rey 

y  bona  nit  viola. 
Pere  G.     Be  podias  avisà  ab  més  llestesa. 
Llatse.     No  vaig  perdre  moment.  Surto  del  molí,  'Is  veig 

^,qui  sou?  demano:  «mercaders»  responen,  y  apre- 

tan  el  pas.  Jo  corro  ab  totas  las  forsas,  arribo  aquí, 

dono  la  noticia... 
Pere  G.     Y  vàrem  corre  mes  que  ells.  jPobres! 
Llatse      (^Els  planj^éu? 
Pere  G.     ^Qué  vols  que  't  digui? 

Llatse.     jQué  llenguts  els  dos  joves?  El  vellet  ploraba... 
Pere  G.     Tal  te  farias. 
Llatse.     Perquè  passan  sense   demanà   permís  al  senyor 

Compte. 
Pere  G.     Perquè  no  'Is  hi  succehís,  sense  fugre,  lo  que  'Is  hi 

hà  succeit  fugint. 
Llatse.     Es  dret  del  senyor. 

Pere  G.     Vaya  si  n'  es;  però  alguns  no  ho  volen  entendre. 
Llatse.     Pitjo  per  ells. 
Pere  G.     Sí:  pitjo  per  ells   En  aquest  temps  val  la  pena  que 

'Is  senyors  no  se  'n  deixin  passà  ni  una. 
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ESCENA  II 

Pere  Galobardes,  Llatsb,  Mossèn  Lluch 

(Llatse  s'  irà  retirant  poch  d  poch  y  desaparexeirà  de  V  escena) 

Mos.  Ll.  ^Ni  una,  Pere  Galobardes? 

Pere  G.     Ni  una,  Mossèn  Lluch 

Mos.  Ll.  Jesucrist  recomana  la  liumiltat. 

Pere  G.     Y  també  donà  al  César  lo  que  es  del  César. 

Mos.  Ll.  jOli!  peca  qui  no  ho  fa. 

Pere  G.  Donchs  el  que  no  cumpleix  à  las  bonàs,  que  cum- 
pleixi  à  las  malas. 

Mos.  Ll.  Sense  estremà  *1  rigor. 

Pere  G.     A  voltas  es  necesarí. 

Mos.  Ll.  iQuéapegat  sou  ala  terra,  Pere  Galobardes!  Mireu 
algun  cop  al  cél. 

Pere  G.  Be  prou  que  hi  miro;  però  corre  un  temps  que  sii 
'Is  senyors  se  descuidan,  els  remensas  els  n'  h 
faran  una. 

Mos.  Ll.  Es  sols  un  rum-rum. 

Pere  G.  Per  rum-rum  se  comensa.  De  alguns  drets  senyo- 
rials  ne  diuhen  mals  usos  y  's  queixan  . .  y  d'  ama- 
gat cridan. 

Mos.  Ll.  Convingué  ab  mi  en  que  'Is  mals  usos  son  cosa 
folla,  cas  de  concíencia. 

Pere  G.     Jo  sé  d'  algun  prelat,  que  'Is  ecsigeix. 

Mos.  Ll.  Sempre  ab  sobra  d' intenció,  Pere  Galobardes. 

Pere  G.  Perdoneu,  Mossèn  Lluch;  però  es  el  cas  que  '1  rum- 
rum  corre,  que  'Is  remensas  buscan  que  '1  rey  hi 
prengui  cartas  y  si  '1  rey  pot  adobarshi,  no  hi  farà 
'1  fals.  Com  menos  drets  tingan  els  senyors,  més 
ell  serà.  Per  això,  jo  Compte,  no 'm  deixaria  es- 
capà la  cosa  mes  petita.  Darrera  de  1'  una  sempre 
ve  r  altra:  1'  écsit  envalentona  y  '1  que  ha  comen- 
sat  obtenint  algo,  no  acaba  de  volgué  y  s'  ho  pren, 
si  pot. 

Mos.  Ll.  Pudé  no  us  falti  rahó;  però  la  Santa  Iglesia... 

Pere  G.  Nó,  atropellà  per  gust,  no  m'  agrada.  Jo,  foll  al) 
els  que  resisteixen,  soch  més  bo  que  '1  pa  per  els 
que  no  mouhcn  burgina  Proba:  ja  vàreu  veure 
com  vaig  ajudà  à  n'  en  Jaume  Glàudis.  Es  un  bon 
jan  y  pot  contà  ab  mi. 
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Mos.  Ll.    jPobre  Jaume,  qné  satisfet  estaba! 

PereG-  Y  'm  va  agradà  moltíssim  que  '1  senyo  Compte  1' 
honrés,  fentse  la  boda  en  el  Castell. 

Mos.  Ll.  De  seg-ú  que  '1  pobre  no  sab  com  ferho  per  agrahir- 
ho.  El  conech,  el  conech  à  fondo  y  espero  fundada- 
ment  una  demostració  seva.  La  farà,  ja  ho  veureu, 
y  més  quan  vegi  de  quin  modo  he  adornat  la  cape- 
lla. Està  hermosissima.  Creguéume,  dóna  goig  mi- 
raria. . . 

Llatse.  En  Jaume  Glàudis  demana  llicencia  per  parlar  ab 
Mossèn  Lluch  y  ab  en  Pere  Galobardes. 

Pere  G.     Qu'  entri. 

Mos.  Ll.   No  tè  espera:  ja  avàns  de  la  boda...  jEs  agrahit! 

ESCENA  in. 
Pere  Galobardes,  Mossèn  Lluch,  Jaume  Glàudis. 


Jaume. 
Pere  G. 
Mos.  Ll. 
Jaume. 


Mos.  Ll. 
Pere  G. 
Jacme. 


Mos.  Ll. 
Jaume. 
Pere  G. 
Jaume. 
Mos.  Ll. 
Jaume. 
Mos.  Ll. 

Jaume. 
Mos.  Ll. 
Pere  G  . 

Jaume . 


Si  doneu  llicencia... 
Endevant. 

^Bè  estaràs  content,  Jaume  Glàudis? 
Moltíssim,  y  sento  que  las  paraulas  no  espressin  tota 
la  gratitut  que  niua  en  el  cor.  Fets  vindran  que  la 
demostrin, 

^Quin  honor,  veritat? 
El  que  à  bon  arbre  s'  arrima . . . 
Prou  he  rumiat  una  demostració  digna  de  tan  altas 
personas  y  que  tant  m'  aprecian;  però  no  m'  ha  sa- 
tisfet: resultaria  pobre...  y  com  tinch  que  demanar 
un  altre  obsequi. .. 
^De  qué  's  tracta,  Glàudis? 
Es  cosa  delicada. 
Si  dependeix  de  nosaltres... 
Dat  cas,  podeu  ajudarhi  no  poch. 
Esplícat. 

Els  noys  se  casan. 

Avuy,  à  las  dotze,  y  t'  asseguro  que  la  capella  està 
com  may  1'  hagin  vista:  flors,  llums... 
No  mereixen  tant. 

Com  en  Pere  Galobardes,  os  porto  afecte. 
Y  Mossèn  Lluch  no  ha  fet  res  de  massa  adornant  la 
capella . 
No  sé  cóm  pagarho. 
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Mos.  Ll.    (Rihent.)  Si  no  ab  dinés,   ab  dinadas.  Deixemho. 

Sabem  que  sou  agrahit. 
Jaume.       Ab  tota  V  ànima. 
Mos.  Ll.    Y   'Is  agrahits  d'  un  modo  ó  d'  altre  corresponen 

sempre.  Vaja,  (^qué  es  això  que  't  porta  aíjuív 
Jaume.       Pregarvos  que  si  '1   senyo  Compte  reclama  '1  dret 
de  la  primera  nit  que  '1  pagès   pren  muller,  vosal- 
tres, personas  de  la  seva  confiansa,  à  las  que  escol- 
ta, li  aconselleu  que  renunci  hi. .. 
Pere  G.     | Jaume!...  (Reconvenint) 
Jaume,       (Interrumpint  y  ràpit.)  Li  donaré  tot  cuant  vulgui 

de  casa  meva:  oferiu. 
Mos.  Ll.    Comprench.  Si  es  cas,  ho  fiïré. 
PereG.     i  Mossèn  Lluch!... 
Mos.  Ll.   Y  vos  m'  hi  ajudareu,  Pere  Galobardes,  per  descà- 

rrech  de  la  conciencia. 
Pere  G.     Un  dret  del  senj^ó... 
Mos.  Ll.   No  se  li  nega;  es  una  renuncia  lo  que  's  demana  y 

renuncia  pagant. 
Jaume.       Això  es,  Mossèn  Lluch;  això  es. 
Mos.  Ll.  Y  pot  renunciarho,  lueranthi. 
Pere  G.     ^Y  si  no  vol? 
Mos.  Ll.  Si  no  vol,  que  voldrà,    no  'm  quedarà   '1   rosech  de 

no  haverhi  fet  tot  lo  possible  perquè  ho  vulga. 
Pere  G.     Entesos:  os  apoyaré.  Mossèn  Lluch. 
Mos.  Ll.  Ja  ho  sabia:  tractantse  de  fé  bè,   sempre  hi  sou  per 

un. 
Pere  G     Però  y  si  '1  Compte  no  renuncia,  ^'.què  pensas  fè, 

Jaume  Glàudis? 
Jaume.       ;0h!  si  vosaltres  li  pregueu,  renunciarà. 
Pere  G.     ^Y  si  tots  els  nostres  esforsos  son  inútils?  Digas. 
Jaume.       Pere  Galobardes.... 
Pere  G.     ;Es  un  dret! 
Mos.  Ll.  Si,  es  un  dret. 
Jaume.       Allavoras....  cuan  no  's  pot,  no  's  pena:  no  hi  haurà 

més  remey  que  resignarse . 
Pere  G.     Aixís  te  volia. 
Jaume.       Però  si  vosaltres... 

Mos.  Ll.  Descuida,  Jaume;  queda  tranquil  y  ves  per  els  nu- 
vis. 0  hem  de  pogué   poquissim,  gota,— y  'm  sem- 
bla que  podem  una  mica, — ò  sortiràs  ab  la  teva. 
Jaume.       Gracias,  mil  gracias;  ab  aquesta  confiansa  'm  re- 
tiro. 
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Mos.  Ll.  Sobran  motius  per  tenirla. 
Jaume.       A  las  vostras  mans  ho  deixo. 
Mos.  Ll.  Y  fas  bé;  son   las  únicas  que  poden  lograrho. 

ESCENA  IV. 

Pere  Galobardes,  Mossèn  Lluch. 

Pere  G.  Voleu  creure,  mossèn  Lluch,  que  la  súplica  de  'n 
Jaume  m'  omplena  '1  cap  de  duptes? .... 

Mos.  Ll.  ^Y  ara?  Es  per  demés  natural. 

Pere  G.     Me  sembla  que  la  bullanga  s'  acosta. 

Mos.  Ll.  Bullanga;  es  lo  primé  que  os  acut. 

Pere  G.     Os  dich  que  la  cosa  porta  cua. 

Mos.  Ll.  Vamos,  home. 

Pere  G.  Y  si  '1  Compte  no  renuncia,  que  podé  à  pesar  nos- 
tre no  renunciarà,  perquè  la  nova  es  molt  bonica, 
segons  ell  diu,  j  desde  que  1'  ha  vista,  no  fa  altra 
cosa  que  parlarne,  tindrem...  jo  no  sé  lo  que  tin- 
drem. 

Mos.  Ll.  iQué  hem  de  tení?  Dat  cas,  en  Jaume  's  resigna. 

Pere  G.  Se  'm  figura  qu'  ha  dit  que  's  resignaba,  per  ama- 
gà r  intenció  que  tenen. 

Mos.  Ll.  Vaja,  no  penseu  mal;  en  Glàudis.... 

Pere  G.  Es  que  la  núvia  es  filla  d' en  Joan  Urlina  y  en  Joan 
Urlina  es  dels  rondinaires  y  dels  del  rum  rum  con- 
tra 'Is  drets  senyorials . 

Mos.  Ll.   jPere!.... 

Pere  G.  Ja  vaig  repararho  ahí,  cuan  en  Jaume  demanava 
llicencia,  y  creyeu  que  '1  seu  posat  no  'm  va  plaure 
gens  ni  mica. 

Mos.  Ll.  Sempre  cavilós. 

Pere  G.     Voldria  equivocarme;  però... 

Mos  Ll.  El  Compte  vé  cap  aquí.  De  segú  que  no  's  recorda 
del  seu  dret  y  si  '1  recorda,— no  olvideu  prestarme 
ajuda— lograrém  que  '1  tiri  per  la  finestra  ó  que  '1 
vengui  à  bon  preu  y  que  's  desvaneixin  com  el  fum 
els  negres  pressentiments  que  os  torturan. 

ESCENA  V. 

Pere  Galobardes,  Mossèn  Lluch,  El  Compte,  un  Patje 
Compte.     ^Y  bé,  mossèn  Lluch,  com  teniu  la  capella? 
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Mos.  Ll  Cumplint  la  voluntat  del  senyo  Compte,  adornada 
fins  al  extrem. 

Compte.     Me  plau  que  aixis  siga.  ^Y  tot  queda  previngut? 

Mos.  Ll.  Tot.  A  menos  que  surti  alguna  friolera  imprevista, 
que,  dat  cas,  s'  arreglarà  en  un  dihent  de  pare- 
nostre . 

Compte.  L'  hora  avansa.  Aneu  à  revestiros  y  que  tingui  1' 
acte  tota  la  solemnitat  deguda. 

Mos.  Ll.  Tal  desitjo  y  espero  que  res  hi  faltarà. 

Compte.     Ho  celebraré  de  veras. 

ESCENA  VL 


Pere  Galobardes,  El  Compte,  Patje,  (d  fondo. 


Compte. 


Pere  G. 
Compte. 
Pere  G. 
Compte. 
Pere  G. 
Compte. 


Pere  G. 
Compte. 


^Te  vares  ficsà  en  la  núvia?  ^Qué  t' en  sembla?  ^Vri- 
tat  qu'  es  hermosa?  Blanca  y  fina  com  el  lliri  y  son 
els  seus  ulls  més  dolsos  que  la  ventura.  May  cap 
dona  m'  ha  fet  la  impresió  d'  aquesta. 
(jJo  m'  ho  temia!)  Esteu  pàlit,  senyo.. 
Casi  no  he  dormit. 
(^Os  sentiu  malalt? 

No  sabia  concilià  '1  son,  pensant  en  ella. 
Y  nit  perduda... 

Fatiga,  Pere,  y  més  quan  el  pensament  vola  y  sols 
un  instant  te  fa  sentí  y  veure,  lo  que,  per  produ- 
hirse  en  la  realitat,  necessita  mesos  y  anys.  Per 
distreurem,  he  cridat  al  Patje.  jPobre!  El  son  el 
rendia  y  la  conversa  ha  sigut  ab  badalls.  Jo  he  ba- 
dallat també— el  contagi— y  al  últim  m'  he  dormit. 
jQuin  somni!  Ella,  més  hermosa  que  may,  si  més 
de  lo  que  n'  es  pot  serne,  venia  à  mi,  roja  de  ver- 
gonya, y  al  estendre  jo  'Is  brassos  per  rebrerla,  ha 
desaparescut  ^Vols  creure  que  'I  cor  m'  ha  fet  mal? 
Tristesa,  ira,  ràbia,  tot  ho  he  sentit  y  tant  de  veras 
que  m'  he  despertat.  Encara  'm  dura...  (J,No  son  las 
dotze? 

Estan  per  caure . 

Cóm  tardan  (Mirant  per  d  finestral)  jNo'g  veuhen! 
Patje,  vésten  al  portal.  Quan  arribin  els  nuvis,  qu' 
entrin  sense  espera,  servintlos  tú  de  guia.  (El pat- 
ge se  'n  vd.j  No  sé  explicarm'ho:  desitjo  véurerla, 
tenirla  al  costat.  Estich  neguitós. 
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Pere  G.  A  no  sé  la  Margarida  remensa,  os  creuria  ena- 
morat. 

Compte.  L'  ànsia  'm  corseca  y  això  q\V  aquesta  nit  serà 
meva. 

Pere  G.     Senyo.... 

Compte.     ;Méva!  Ferina  despoli  forçada. 

Pere  G.     Es  dret  senyoria!.... 

Compte.  Que,  com  tots  els  altres,  es  forsa  sosteni  en  aquest 
temps,  en  que  remensas  y  pagesos  rondinan  y  bus- 
can  1'  amparo  del  rey  per  soterrarlos. 

Pere  G.     Opino  lo  mateix:  però.  .. 

Compte.     ^Quín  dupte  es  el  téu,  Pere  Galobardes? 

Pere  G.     Cap,  senyo  Compte. 

Compte.     (,K  qué,  donchs,  el  però? 

Pere  G.  A  ne  '1  méu  entendre,  no  s'  ha  de  medi  à  tots  ab  la 
mateixa  cana. 

Compte.     Explicat. 

Pere  G.  De  remensas  y  de  pagesos  n'  hi  ha  de  bons  y  de 
dulents  y  al  costat  dels  que  maquinan  contra  'Is 
drets  senyorials,  no  'n  faltan  que  'Is  veneran  y  fins 
disfrutan  cumplint. 

Compte.     ^^Y  qué? 

Pere  G.  Mentres  per  els  uns,  per  els  rondinaires  seria  in- 
flexible, per  els  lleyals  tindria  la  mànega  ampla. 

Compte.     El  temps  demana  severitat. 

Pere  G.  Una  mostra  d'  afecte,  sempre  ajuda  à  guanyà 
cors. 

Compte.     Cuan  s'  es  agrahit. 

Pere  G.  D'  agrahits  parlo.  Per  exemple:  en  Jaume  Glàudis, 
qu'  es  bén  bé  del  senyo. 

Compte.  ^No  1'  honro  celebrant  lo  matrimoni  en  la  capella 
del  castell? 

Pere  G.  Moltissim,  y  jo,  que  '1  conech,  fio  qu'  ho  agrahirà 
ab  tota  1'  ànima  sempre  més. 

Compte.     Aixis  ho  espero. 

Pere  G.  Y  no  dupto  que  '1  séu  agrahiment  no  tindria  límits 
si  '1  senyo  Compte,  per  voluntat  ó  percibint  lo  que 
,  tingués  à  bé  senyalà,  renunciés,  en  obsequi  d'  ell, 
un  dels  séua  drets. 

Compte.     ^^Cóm  ho  sabs? 

Pere  G.     Perquè  ell  ho  ha  dit  y  ho  suplica. 

Compte.     (Y  quin  dret  es? 

Pere  G.  Un  que  molt  sovint  se  compensa  ab  dinés  ó  fruits  ó 
caldos...  Ferima  despoli  forçada. 
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Compte.  jPere!....  jDèu  t'  ampari  per  beneit!  jRenuncià, 
quan  me  recremo  en  un  infern  de  desitjós!  ^,No  has 
comprés,  ab  lo  que  t'  he  dit,  que  si  no  tenia  acjuet 
dret,  dret  indiscutible,  y  '1  pogués  comprà,  '1  com- 
praria? 

Pere  G.     (Ja  m'  ho  pensaba.) 

Compte.  ^Que  si  no  '1  tenia  y  no  '1  pogués  comprà,  no  'm 
falta  forsa  per  péndremel? 

Pere  G.     (jNo  hi  ha  retop!) 

Compte.  jRenuncià!....  Jo  no  sé  cóm  se  concibeixen  certs  ab- 
surdos.  Las  dotze  y  encara  no  son  aquí.  jLlatse! 
(Cridantlo,  surt.)  Ves  correus,  camí  del  Mas  Blanch 
y  digas  à  n'  els  nuvis  que  ja  es  hora,  qu'  està  à 
punt  r  alta  y  Mossèn  Lluch  se  impacienta  (Se  'n 
vel  en  Llatse.)  jEenuncià!  ^  en  Jaume  Glàudis  ha 
viugut? 

Pere  G.     Si,  senyo. 

Compte.     ^Y  ab  qui  ha  parlat? 

Pere  G.     Ab  Mossèn  Lluch  y  ab  mi. 

Compte.     ^Y  qué  os  ha  dit? 

Pere  G.  Que  donaria  tot  lo  séu,  sense  recansa,  perquè  '1 
senyo.... 

Compte.     Molt  bé,  Pere  Galobardes.  ^  qué  li  heu  promès? 

Pere  G.     Esposà  la  seva  oferta... 

Compte      ^Y  pèl  cas  de  no  aceptarla?..  . 

Pere  G.  Ha  reconegut  que  no  hià  altre  remey  que  resig- 
narse . 

Compte.     iPitjó  per  ell  y  'Is  seus,  si  aixis  no  ho  feyan! 

ESCENA  VII 
Pere  Galobardes,  Compte,  Mossèn  Lluch. 


Mos.  Ll. 
Pere  G. 
Mos.  Ll. 
Compte 
Mos    Ll. 
Compte. 
Mos.  Ll. 


Compte. 


^Encara  no  han  vingut? 

No .  (Se  posa  d  mirà  en  el  finestral.) 

Sembla  imposible  que  triguin  tant. 

^;0s  extranya? 

A  fé:  nuvis  y  calma  son  cosas  que  no  Uigan. 

Rarament,  quan  el  matrimoni  es  à  gust. 

Y  jo  que  'm  creya  que  s'  adalantarían  à  1'   hora  y 

m'  he  revestit  avans  de  temps.  Ja  'Is  n'  hi  diré 

quatre  de  frescas:  ja  'm  sentiran. 

^Venen?  (A  Pere.) 

3 
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Pere  G.  (Sense  mourerse  del  finastral.)  Per  ara  no  veig  à 
ningú. 

Mos.  Ll.  Ves  qui  ho  diria. 

Compte.  No  sé  perquè  se  m'  oprimeix  el  cor,  com  si  una 
burla  sangrenta  ... 

Mos.  Ll    Senyo  Compte... 

Compte.     ;Ay  d'  ells,  si  l' intentaban! 

Mos.  Ll.  (^EUs  burlarse?  De  cap  modo.  En  Glàudis  es  un  pa- 
gès molt  lleyal. 

Compte.     A  voltas  las  apariencias  enganyan . 

Mos.  Ll.  Enganyan,  sí,  senyo;  però  la  realitat,  els  fets... 

Pere  G.     (En  el  finestral.)  Aqui  vè  'n  Llatse,  corrent. 

Compte.     ^Sól? 

Pere  G.     Mireu:  sól. 

Mos.  Ll.  Correrà  per  mereixre  las  estrenas  de  la  nova. 

Compte.  {En  el  finestral.)  0  perquè  V  espoleja  '1  fel  de  la 
mala  noticia  que  dú.  Res  en  el  mon  corre  tant  com 
una  noticia  dolenta. 

Mos.  Ll.  De  mal  no  pot  durne  cap. 

Compte.  (J,Què  sabeu.  Mossèn  Lluch,  de  certas  cosas?  En 
Jaume  ha  estat  aqui .  ç,Qué  volia?  ^què  demanaba? 
No  us  esforséu  en  dirm'ho:  conech  la  seva  preten- 
ció  y  derrera  d'  ella  hi  va  la  burla  del  mèu  dret  se- 
nyoral . 

Mos.  Ll.  Senyo  Compte.... 

Pere  G.     Aqui  '1  tenim. 

ESCENA  VIII. 

Pere  Galobardes,  Compte,  Mossèn  Lluch,  Llatse. 

Compte.     ^Y  bé? 

Llatse.     No  poden  veni,  senyo. 

Compte.     ^Què  dius? 

Llatse.     Que  no  pot  ferse  '1  casament. 

Compte.     ^Cóm? 

Mos.  Ll.  ^,Qué  no  pot  ferse?....  ^v  ara?  ^per  què? 

Llatse.     Perquè  han  perdut  la  núvia. 

Mos.  Ll.  jLa  núvia  perduda!  Ves  quin  cas  més  raro. 

Pere  G.     (Ja  ho  deya.) 

Compte.     ^,Qué  es  això? 

Llatse.     Desde  ahi,   moments  després  d'  haver  concedit  el 

senyo  Compte  la  llicencia,  que  no  saben  la  Guideta 

ahónt  es.  Aixis  ho  diuhen . 
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Compte.     ^Y  no  1'  han  buscada? 

Llatse.  En  và,  per  tot.  En  Jaume  està  desesperat,  en  Marti 
plora,  y  à  n'  en  Joan  se  '1  veu  abatut. 

Compte.  ^^^Y  no  venen  à  donà  una  disculpa  sisquiera?  ^y 
consenten  qu'  estig-uém  esperant?  De  mi  no  se  'n 
burla  ningú  y  molt  menos  remensas.  ^Perduda 
diuhen?  No,  amagada,  y  tots,  tots  hi  son  còmplices. 
Pere  Galobardes,  sense  dilació  ni  escusa,  pórtamels. 
de  grat  ó  per  forsa.  Corre. 

Pere  G.  No  perderé  moment,  senyo.  (A  Mossèn  Lluch.)  Ve- 
yéu  cóm  la  bullanga  comensa? 

Mes.  Ll.  (A  Pere.)  Cosa  imprevista. 

Compte.  Si  junt  ab  ells,  portas  à  n'  ella,  demana  lo  que  vul- 
guis. 

Llatse.  (No  la  portarà,  que  à  la  massia  no  hi  es.  Ella  ahi... 
Si  jo  la  trovaba....  vaig.) 

ESCENA  IX. 


El  Compte,  Mossèn  Lluch. 

Compte.     Faré  un  escarment.  El  faré. 

Mos.  Ll.  Quisab,  senyo,  lo  qu'  ha  succehit.  Pudé  ells  no  hi 

tenen  culpa.  La  dona  es  capritxosa... 
Compte.     0  intencionada  per  inspiració  agena. 
Mos.  Ll.  La  Margarida... 
Compte.     S'  amaga  ab  conveni  dels  altres:  no  hi  ha  dupte. 

Mossèn  Lluch;  no  hi  ha  dupte.  M'  ho  diu  el  cor  y  es 

cert,  cert.  Els  degollo;  no,  no  es  prou  càstich.  Els 

enforco;  no,  seria  poch  també.  jEls  esquartiso!  jen 

faig  bossíns! 
Mos.  Ll.  í Reina  dels  Àngels  Maria! 
Compte.    No  os  permeteu  intercedí:  no  os  ho  consento. 
Mos    Ll.  jDéu  misericordiós! 

Compte.    Ja  ho  he  dit  y  la  meva  resolució  es  irrevocable. 
Mos.  Ll.  Es  presa  ab  ira  y  de  la  ira  may  es  bó  el  consell. 
Compte.     Bó  ó  dolent,  aixís  serà. 
Mos  Ll..  L'  ira  es  pecat  capital  que  arrastra  à  la  perdició  pèls 

sigles  dels  sigles. 
Compte.     Si  V  ira  m'  ofega  y  la  ràbia  'm  devora,  1'  infàmia 

d'  ells  las  motivan,   Per  evità  1'  electe,   destruíu 

primé  fa  causa. 
Mos.  Ll.  jDéu!....  (Ab entonació  y  desitj  de  redithíal  Compte) 
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Compte.     (De  cop  y  volta,  no  deixant  parlà  d  Mossèn  Lluch.) 
Va  envià  '1  diluvi  al  mon  per  ferse  senti  à  la  nis- 
saga aquella  que  '1  desconeixia  y  burlava.  Si  un 
dia,  un  home,  fos  qui  fos,  k  presencia  vostra,  des- 
truhis  alta  y  sagrari  y  trepitjés  la  sagrada  forma, 
^encés  en  ira  santa  contra  la  profanació  y  '1  sacri- 
legi, qué  no  faríau,  Mossèn  Lluch?  (iqué  es  lo  qué 
os  contindria? 
Mos.  Ll.  jSolament  pensarho,  espanta! 
Compte.     ^Y  si  fos?  (Insistint . ) 
Mos.  Ll.  Seria  à  Déu  V  ofensa  jy  Déu  es  Déu! 
Compte.     Jo  soch  la  seva  imatje  en  el  meu  territori  y  jay  del 
que  escusi  dret  que  meu  sigui  ó  falti  al  respecte  de- 
gut à  la  meva  senyoria! 
Mos.  Ll.  ^y  si  la  burla  no  hi  es?  ^si  el  respecte  no  hi  falta? 
Perquè,  la  vritat  siga  dita,  es  sols  un  pressentiment 
lo  que  per  ara  teniu. 
Compte      Pressentiment  fundat  y  fundat  en  un  fet .  ^Perquè 
ha  fugit  la  Margaridó?  ç,Com  s'  esplica  que  una  no- 
ya  fugi  la  vigília  de  casarse,  després  de  obteni  lli- 
cencia y  desitjant  el  matrimoni? 
Mos.  Ll.  No,  d'  estrany,  de  raro  n'  es  molt.  Podé  va  renyí 
ab  el  nuvi.  Cosas  d'  enamorats,  tan  prompte  amichs 
com  renyits.  Ab  una   friolera,  ab  un  no  res,  ne  te- 
nen prou  y  ho  abultan  tant  y  tant,  que  ho  presen- 
tan  com  montanyas  impossibles  ó  se  'Is  hi  figuran 
abismes  infranquejables. 
Compte.     Però  en  aquest  cas,  la  n(»ya  no  fuig  de  casa  seva  y 
si  'n  surt,   perquè  no  V  amohinin,    la  familia  sab 
ahont  es.  Aqui  s'  ignora.    En  Llatse  ha  dit  que  1' 
han  perduda;  que  no  saben  que  s'  ha  fet;  que  1'  han 
buscada  inútilment,  ó  siga:  que  la  Margaridó  ha 
fugit,  que  s'  ha  amagat  y,  de  ficso  algú  l'inspira,  al- 
giïr  empeny  perquè  ho  fassi  y  aquest  algú's  propo- 
sa un  fi  indigne,  fi  que  rebota  en  desprestigi  del 
Compte  y  dels  drets  senyorials. 
Mos.  Ll.  ^Sentiu?  ja  son  aquí.  Ara  sabrem  la  cosa  per  enter  y 

's  podrà  resoldre  en  consecuencia. 
Compte.     (Mirant  per  lo  finestral).  jElla  no  hi  es! 
Mos.  Ll.  (Id).  No  s'  hi  veu. 

Compte.     Sostenen  la  jugada  y  ab  el  Compte  no  s'  hi  juga. 
Mos .  Ll.  Un  esfors  senyo;  la  calma  es  gran  investigadora  y 
convé  coneixre  la  cosa  à  fondo  per  resoldre. 
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Compte.     Preparéuvos  per  conteasarlos,  si  es  que  'Is  hi  dono 
temps. 

ESCENA  X. 


El  Compte,  Mossèn  Lluch,  Pere  Galoiíardes,  Joan  Ur- 
LiNA,  Jaume  Glàudis,  Martí,  Patje,  homes  d'  armas 


Pere  G. 
Jaume. 
Martí. 
Pere  G. 

Compte. 
Joan. 
Compte. 
Joan. 

Compte. 


Jaume. 
Compte. 

Jaume. 

Compte. 

Jaume. 

Compte. 

Jaume. 
Compte. 
Jau:me. 
Compte. 


Senyo,  aquí  teniu... 
(Agenolla ntsej.  Perdó,  senyo  Compte 
(Id.)  Senyo. 

No  hi  ha  hagut  necessitat  de  forsarloò.  L'  indicació 
més  petita... 

^Perquè  no  t'  agenollas  tú? 

Perquè  no  tinch  culpa  que  s'  hagi  do  perdouarmc. 
lY  per  respecte  y  homenatje  al  teu  Compte? 
Senyo...  (agenollantse) 

Alsat  y  vosaltres  també.  ^Ahont  es  la  núvia?  No 
ho  sabs?  ^.ni  tú?  ^^ni  tú?  Jo  os  asseguro  que,  si  no  de 
grat.  ho  direu  per  forsa  (S'  assenta)  Vina  tu,  Jau- 
me. Ahi  vares  demanarme  llicencia  per  casà  à  la 
Margarida  ab  el  teu  íill. 
Si,  senyo. 

Es  que  'Is  volias  casà  per  forsa  ó  qu'  ells  se  ca.saban 
à  gust. 
Ells,  senyo. 
^S'  estiman? 


Del  noy  puch  assegurar  que  no 


Jaume. 

Compte. 

Jaume. 


Aixís  ho  crech. 
viu  sens'  ella. 

Avans  de  demanarme  llicencia  ^^estaba  '1  matrimo- 
ni concertat? 
Si,  senyo. 
^Y  ells  ho  sabían? 
Acabàbam  de  noticials'  hi. 

^Y  perquè  no  s'  ha  fet  la  boda?  ^;Perqué  la  núvia 
ha  desaparescut?  ^,Y  com  pot  sé?  Jo  no  sé  si  es  mes 
indigne  el  silenci  que  la  mentida.  Ja  parlaràs.  Tu 
aquest  dematí  has  vingut  al  castell  y  has  parlat  ab 
mossèn  Lluch  y  ab  en  Pere  Galobardes  respecte  à 
drets  senyorials. 
Aixís  es,  senyo. 

A  las  horas,  ja  sabías  tú  que  la  noya  había  fugit. 
iOhl  no,  senvó. 
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Compte. 
Jaume. 
Compte. 
Jaume 


Compte. 
Jaume. 

Compte. 
Jaume. 

Compte. 

Jaume. 

Compte. 


Jaume. 
Compte. 


Jaume. 
Compte. 

Martí. 

Compte. 

Martí. 

Compte. 

Martí. 

Compte. 

Martí. 

Compte. 

Martí. 

Compte. 

Martí. 

Compte. 

Martí. 

Compte. 

Martí. 

Compte. 


Calla,  miserable. 

Ho  juro. 

No  juris,  que  juras  fals. 

I  Per  el  Déu  qu'  està  en  el  cel,  jo  no  he  sabut  lo  de 

la  Margarida  fins  que  he  anat  à  la  masia ,  *al  sorti 

del  castell! 

Sembla  impossible  tant  descaro. 

Es  la  vritat,   senyo;   la  vritat  núa.  Marti,  Joan,... 

(Perquè  afirmin  lo  que  diu.) 

Déixals  j  digas,  ^^ahónt  es  la  Margarida? 

(^Qué  més  voldria,  senyo,   que  saberho  per  evità  la 

mort  del  méu  fill,  que  's  morirà  sense  ella? 

Es  dir,  (^que  no  vols  dirm'ho? 

jSi  no  ho  sé! 

Si  no  ho  sabs  y  no  hi  tens  culpa,   ^^per  qué  no  has 

corregut  cap  aqui  à  dirho,  à  fi  de  que  no  esperes" 

sim  inútilment? 

No  gosaba.... 

^,No?  ^eh?  Mira,  fes  ràpit   examen  de  conciencia  y 

cuida  de  que  Mossèn  Lluch  te  confessi  perquè  'm 

pareix  que  '1  téu  fi  corre  à  la  posta. 

Senyo.... 

Feste  enrera.   (A  Martí.)  ^Y  tú?  ^^L' estimas?  ^,la 

vols? 

jAb  tota  r  ànima! 

(Y  no  imaginas  ahónt  pot  sé? 

Iraaginarho  y  anarhi  seria  igual . 

^Y  desde  quan  no  1'  has  vista? 

Desde  ahi . 

^Y  qué  vares  notà  en  ella  parlanthi  y  al  despe- 

dirten? 

Kes  d'  extraordinari. 

iDe  modo  que  la  desaparició  t'  ha  sorprès? 

Tant,  que  no  sé  explicàrmela,  senyo. 

^Y  à  qué  la  atribuheixes? 

No  ho  sé. 

^No  li  agradas?  ^no  't  correspon?  ^sabías  tú  que  '1 

téu  pare  venia  aquest  demati  al  castell? 

Quan  ell  ha  vingut  aquí,  jo  he  anat  à  la  massia  de 

'n  Joan. 

^Y  sabs  à  qué  ha  vingut? 

No,  senyo. 

;,No  t'  ho  ha  dit? 


Joan. 
Compte. 


Joan. 

Compte. 
Joan 

Compte. 
Joan. 
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Martí       No,  senyo. 

Compte.  Ab  quina  tVesciira  menteixen  .  Tú  has  aconsellat  à 
la  Margarida  que  s'  amag-ués  fins  à  veure  '1  resultat 
de  la  pretensió  del  téu  pare.  Iniítil:  no  t'  esforsis: 
ho  lleg-eixo  en  el  blanch  dels  teus  ulls;  ho  portas 
pintat  en  la  cara  y  la  mentida  en  mi  lo  que  menos 
hi  troba  es  compassió.  (A  en  Joan.)  ^Tú  tampoch 
ho  sabs,  tampoch,  y  ets  el  séu  pare? 
Prou  pena  'n  tinch,  senyo,  de  no  saberho . 
Y  has  de  tenirne,  que  es  criminal  en  un  pare  ig- 
norà ahónt  se  troba  la  seva  filla,  quan  ella  es  fresca 
com  rosa  d'  abril  y  bonica  com  un  sol.  ^Desde  quan 
falta? 

Desde  ahi  à  la  tarde   Vaig  deixaria  ab  la  seva  tiay 
al  tornà  jo  à  casa,  ja  no  hi  era. 
^Qué  vares  pensà 

Que  tornaria,   senyo;  pues  creya  que  havia  arribat 
fins  al  convent  à  veure  à  sor  Ursula. 
^Y  luego? 

Veyent  que  tardaba,  vaig  anà  à  buscaria.  Sorpresa 
no  poca  'm  causà  la  Sila  assegurantme  que  la  Mar- 
garida no  's  trovaba  en  el  convent.  Oprimit  el  cor  y 
perdut  en  un  mar  de  confusions,  vaig  tornà  à  la 
masia.  Tampoch  hi  era!  Soca  per  soca,  mata  per 
mata  vaig  regirà  '1  bosch:  iniïtil.  Vaig  recorre  'Iriu, 
'1  molí,  '1  rech,  tot  en  va. 
Compte.  ^Y  qué  pensas  tú? 
Joan.         Ni  ho  sé  lo  que  penso;  sols  sé  que  '1  meu  desconsol 

es  infinit. 
Compte.     ^^L'  estimas? 

Joan.         Ab  deliri;  més  que  à  las  ninas  dels  meus  ulls. 
Compte.     ^Y  à  casa  teva? 
Joan.         Era  volguda  à  tot  serho. 
Compte.     ^La  complaías? 
Joan.         Fins  al  extrem;  tot  per  ella! 
Compte.     ^Volías  que  's  casés? 
Joan.         Si,  senyo. 
Compte.     ^Y  ella  volia  casarse? 
Joan.         M'  ha  dit,  y  ho  crech,  qu'  estima  de  veras  à  n'  en 

Martí . 
Compte.     ^L'  has  contrariada  algun  cop? 
Joan.         Ni  gens,  ni  mica. 
Compte.     ^Y  ahi  no  vas  contrariaria? 
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Joan.         Ni  en  lo  més  mínim. 

Compte.  Donchs  veyas  com  s'  esplica  la  seva  desaparició. 
No  hi  ha  causa,  no  hi  ha  motiu,  y  las  cosas  no  's 
fan,  ni  sucseheixen  perquè  si.  Sent  vritat  lo  que 
dius  tú  y  lo  que  aquets  afirman,  la  Margaridó  no 
hauria  desaparescut ,  perquè  res,  absolutissima- 
ment  res  1'  obligaba  à  desapareixre  y  à  darvos  el 
trastorn  que  manifesteu .  Y  no  obstant  ha  desapa- 
rescut. (iPerqué?  ^perquè  sí?  ^Cóm  voleu  que  os 
cregui,  si  això  es  inadmisible?  Ha  desaparescut  per 
algo,  que  vosaltres  sabeu,  però  que  calleu,  y  ha 
desaparescut  ab  anuencia  vostra  Lligant  caps  en- 
devino lo  que  aquí  passa  y  no  m'  equivoco;  1'  es- 
carni del  meu  dret  senyorial,  y  ni  la  Margaridó,  ab 
tota  la  seva  hermosura,  ni  vosaltres  ab  tota  la  vos- 
tra ganseria,  ni  ningú,  per  més  que  pugui  y  més 
alt  que  sigui,  es  capàs  de  burlarlo  impunement. 
Ni  una  paraula,  ni  un  mot.  Mitja  hora  os  dono  de 
temps.  Si  passa  sense  dirme  ahont  la  Margaridó  's 
troba,  que  os  enforquin;  que  os  escuarterin. 

Mo.s.  Ll.  Tanta  severitat,  senyo.... 

Compte  Mossèn  Lluch,  ja  os  ho  he  dit  avans;  os  prohibeixo 
intercedí. 

Mos.  Ll.  La  vostra  mare  va  encomenarme.. . 

Compte.  Sont  homes  meus,  meus,  y  d'  ells  puch  ferne  lo  que 
vulgui. 

Mos.  Ll.  Si,  però  aquest  acte... 

Compte.  Prou,  mossèn  Lluch;  dels  meus  actes  no  tinch  que 
donarne  compte  à  ningú;  no  mes  que  à  Deu. 

ESCENA  XI 

El  Compte,  Mossèn  Lluch,  Pere  Galobardes,  Joan  Ur- 
LiNA,  Jaume  Glàudis,  Martí,  Patje,  homes  d'  armas 
Y  Llatse. 


Llatse.     Ja  sé  ahont  es.  (A  n'  en  Galobardes  y  en  alta  veu 

2Mrque  'I  Compte  'I  senti,) 
Pere  G.     ^Quí? 
Llatse.     La  núvia. 
Compte.     ^^Qué  dius? 
Llatse.     Creyent  qu'  en  Pere  no  la  portaria  y  desitjós  de 

complaure  à  ne  '1  senyo  Compte,  he  anat  buscant.... 
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Compte.     ^,Y  V  has  trobada? 

Llatse.     Se  qu'  es  à  n'  el  convent. 

Compte.     ^A  ne  '1  convent? 

Llatse.     De  las  monjas,  si  senyo. 

Mos.  Ll.  <^N'  estàs  cert? 

Llatse.     Del  tot. 

Mos.  Ll.  (:,No  t'  enganyas? 

Llatse.     No,  mossèn  Lluch. 

Compte.     ^No  deyas  que  no  hi  era?  {d  Joan.) 

Mos.  Ll.  Y  podé  no  hi  es:  podé  en  Llatse  s'  equivoca. 

Llatse.     Res  d'  això. 

Mos.  Ll.  Vaja,  explicat:  veyàm  cóm  ho  has  sabut. 

Llatse.  Al  tornà  del  Mas  ab  la  nova  de  que  havían  perdut 
à  la  núvia,  jo  'm  deya:  «de  segú  qu'  es  al  convent,» 
perquè  ahi  à  la  tarde  la  vaig*  veure  ab  la  Sila  passà 
pél  camí  fondo,  molt  depressa  y  com  si  s'  amagues- 
sin. A  fi  de  saberho,  arrio  cap  al  convent  y,  for- 
tuna meva,  al  arribarhi,  la  Sila  'n  sortia.  Jo  li  he 
preguntat:  <iiEs  à  dintre  la  Margarida?»  «No,  fill 
méu»  m'  ha  respost,  mitj  trublada.  «<;, Voleu  dí, 
Sila?»  «jTant  de  bó  que  hi  fos!»  «Donchs  si  no  es 
en  el  convent,  es  perduda.»  «Això  es  lo  que  ploro» 
ha  dit  llagrimejant,  y  anantsen,  se  senyabay  deya: 
«i Que  Déu  y  la  Verge  Maria  'us  am parin!» 

Mos.  Ll.  Veyéu.... 

Llatse.  No  m'  he  dat  per  convensut.  Res,  se  m'  había  po- 
sat aquí  (senyalant  entre  ceya  y  ceya)  que  la  Mar- 
garidó  hi  era  y  ronda  que  rondaràs.  Al  últim  ha  sor- 
tit la  Núria,  criada  de  sor  Eulàlia.  «Ja  ho  sé  que 
teniu  gent  nova»  li  he  dit,  plantàntmeli  al  devant, 
y  s'  ha  quedat  sorpresa,  responentme;  «Xo  t'  en- 
tench.»  «Sí,  negaho:  jo  li  vaig  veure  entrà  y  la  Sila 
m'  ho  ha  dit.»  «(:,Qué  dius  ara?»  «Que  la  Margaridó 
es  en  el  convent.  jVes  quin  xasco  per  el  nuvi!» 
«iCalla,  no  ho  diguis  à  ningú!»  «^i.No  's  casa,  íà?» 
«No  ho  sé:  per  ara  no  sortirà  de  la  celda»  y  ha  mar- 
xat costa  avall. 

Mos.  Ll.  Tú,  ab  una  mentida  ... 

Llatse.     Com  succeheix  moltas  vepadas,  he  sabut  una  vritat . 

Compte.  Bé,  Llatse:  no  't  queixaràs  de  mi.  (^1  n  en  iVartí.) 
^Vols  casarthi? 

Martí.       Si,  senyo. 

Compte.  (A  n'  en  Jaume  y  d  n'  en  Joan.)  ^; Voleu  que  's  ca- 
sin? 4 
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Jaume.       Sí,  senj^ó. 

Compte.     Donchs  à  buscaria  al  convent. 

Mos.  Ll.  ^Y  si  no  hi  es? 

Compte.     Quan  1'  hagi  regirat  de  dalt  à  baix,  sabré  à  qué 

atenirme. 
Mos.  Ll.  ^^Reg-irarlo?  Es  casa  de  Déu  j  ï  entrada.... 
Compte.     Si  me  la  negan,  la  forsaré.  Hola  'Is  meus  homes  d' 

armas,  tots  à  punt! 
Mos.  Ll.  jJesús,  quina  profanació! 
Compte.     No  olvidéu,  Mossèn  Lluch,  que  del  meus  actes  no 

més  tinch  que  donarne  compte  à  3^éu. 
Mos.  Ll.  Jo  vinch... 
Compte.     No,  quedéuse.... 

Mos.  Ll,  Al  mori  la  vostra  mare  va  encomenarme... 
Compte.     Ho  mano.  La  cosa  es  curta:  esperéuvos  al  péu  del 

alta. 

ESCENA  XIL 
Mossèn  Lluch,  Pere  Galobardes,  Joan,  Jaume,  Martí. 


Mos.  Ll. 
Martí. 
Jaume. 
Martí. 

Pere  G. 
Jaume. 


Martí. 
Joan. 
Martí. 
Joan. 


jNo  m'  hi  vol!  farà  una  desgracia,  com  si  ho  veyés. 

Pare,  <^perquè  heu  vingut  avans  al  castell? 

i  Marti! 

(íQuin    dret    senyorial  es    aquet  de  que   parla   '1 

Compte? 

^Aném?  (Pregunta  y  mandat.) 

Ens  esperan.  (.1  Martí,  com  dientli^  ja  veus,  no 

puch  dirtho,  t-  fio  diré  després .)  Sí,  anem.  {A  Pere 

y  anantsen . ) 

i  Pare!  |que  '1  cor  se  'm  fa  trossos! 

jCalla! 

Joan.... 

Calla  y  vina.   {En  Blartí  fa  ademdn  de  preguntar 

y  en  Joan  sense  deixarlo  parla  li  diu:)  Jo  t'  ho  diré 

tot  anant  al  convent. 


TffffrrrrtTfffffffrrftfTrTTTTtTtTtfm 


ACTE  TERCÈ 


Convent 


ESCENA  PRIMERA 

Margarida,  Sila,  fatigada^  vé  de  fora. 

SiLA.  jCasi  no  puch  bleixà! 

Marg.        ^Y  el  pare? 

Sila.  No  1'  he  vist. 

Marg.         èCóm,  tia? 

Sila.'         Que  no  V  he  vist.  Es  al  castell. 

Marg.         ^A  n'  el  castell?  (sorpresa). 

Sila.  Sí,  ah  en  Martí  y  en  Jaume. 

Marg  .         j  Tia ! . . . .  (suplicant  perquè  parli) . 

Sila.  Ja  t'  ho  diré:  deixam  revení  una  mica. 

Marg.         íA  ne  '1  castell!  jqu'  es  estrany! 

Sila.  Després  de  las  dotse,  en  Pere  Galobardes   ha  anat 

à  la  masia  ab  alguns  homes  d'  armas  y  ha  fet  seg-uí 
à  ne  '1  teu  pare  y  à  ne  '1  teu  nuvi  y  à  ne  'n  Ghïu- 
dis. 

Marg.        ^Q^^  dieu,  tia? 

Sila.  Lo  que  sents. 

Marg.        ^Presos? 

Sila.  No  he  pogut  aclarirho. 

Marg.         jDéa  de  misericòrdia! 

Sila.  Ja  m'  ha  fet  mala  espina  en  Llatse.  jQuin  murri!  'S 

penso  que  ets  aquí  y  per  saberho,  demana  si  me  n' 
ha  fet  de  preguntas,  y  si  me  n'  ha  dit  de  ximple- 
rías. 

Marg.        Estich  confosa. 

Sila.  ;Jo  pla!  jQuin  trastorn  à  n'  en  Joan!  Y  jo  que  ana- 
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Marg. 


SiLA. 

Marg. 

SiLA. 

Marg. 

SiLA. 

Marg. 


SiLA. 

Marg. 

SiLA. 

Marg. 

SiLA. 

Marg. 


SiLA. 

Marg. 

SiLA. 


ba  à  la  masia  per  consolarlo.  jPobre!  Ha  passat  una 
nit  de  desespero,  bnscante  per  tot.  No,  si  ja  ahi 
vespre  va  quedarse  fret  y  sense  paraula,  cuan  vaig 
dirli  que  en  el  convent  no  hi  eras.  La  nova  de  la 
desgracia  més  inmensa,  no  li  farà  el  mal  que  la 
meva  mentida!  jJo  dí  una  mentida!  jjo!  jDeu  me  la 
perdoni!  |faré  penitencia  y  gran!  jUna  mentida!  Si 
encare  '1  llabi  m'  escou.  La  mare  abadesa  'n  té  la 
culpa;  ella,  ella  me  1'  ha  feta  dí.  ^^Y  perquè?  Allargo 
poch,  molt  poch;  però,  à  n'  el  meu  entendre,  era 
més  bonich  qu'  en  Joan  sàpigues  que  estabas  en  la 
celda,  que  deixarlo  en  la  desesperació  de  créuret 
perduda.  ^^Ploras? 

jAy  tia,  quins   pressentiments  més  negres  m'  opri- 
meixen el  cor!  Tota  la  nit  1'  he  passada  plorant,  ve- 
yent  la  sombra  del  méu  pare,  corrent  d'  aqui  y  d' 
allà,  desesperada,  folla,  en  busca  de  la  Margaridó, 
y  més  d'  un  cop  he  pensat  en  fugre  per  el  jardí  y 
tornarmen  à  la  masia. 
(;Perqué  no  li  deyas,  cuan  vas  venirten? 
Perquè  no  més  pensaba  en  mi  en  aquell  instant, 
í  Egoista! 

Si  alashoras  no  podia  pensà  en  ningii  més. 
^Perquè  obligarme  à  mentí? 

Perquè  ja  estaba  fet  y  resolt  y  ens  créyam  aixís 
salvarho  tot  y  es  lo  probable  que  haurem  perdut 
molt  més  de  lo  que  salvà  volíam.  ;En  el  castell!  jcon- 
duits  per  homes  d'  armas!  ^;Qué  vol  el  Compte?  jPo- 
bre pare!  j pobre  Martí!  jDesprés  del  trastorn  de  la 
meva  fugida!....  ;Tia!  {cridantla^  com  qui  ha  prefi 
una  resolució). 
^,Qué  't  passa? 

Es  precís  que  aneu  al  castell. 
iJo! 

0  per  els  entorns. 
jGuideta! 

0  à  cualsevulga  part  que  os  diguin  lo  que  en  el 
castell  passa.  Necessito  saberho.  prompte.  No  per- 
doneu medi:  enteréusen. 

Ja,  ja  ho  comprench;  però  ;cóm  me  lascomponch? 
Si  trovés  à  n'  aquell  pillo  d'  en  Llatse... 
i  Per  el  meu  pare!.... 
éY  per  en  Martí,  no  fà? 
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Marg.        i  Tia! 

SiLA.  Ja  hi  vaig-,  ja  hi  vaig;  però  aquí  vé  Sor  Ursula  y 

vuy  dirli.... 
Marg.        Li  diré  jo;  aneu. 

ESCENA  II 


Margarida,  Sor  Ursula. 

Sor  Urs.  <;  Y  ahont  va? 

Marg.        El  pare  y  en  Marti  y  en  Glàudis  sont  al  castell. 

Sor  Urs.  Ho  sé. 

Marg.         ^iLa  tia.... 

Sor  Urs.  No;  acaba  de  dirm'ho  la  Núria,  que,  sorpresa  per 
un  tal  Llatse,  no  ha  sabut  dissimulà  que  't  trobas 
en  el  convent.  També  1'  he  enviada  à  veure  que 
passa. 

Marg.        ^Y  en  el  castell  sabeu  que  jo?.... 

Sor  Ur.     Es  de  creur'ho. 

Marg.         j Jesús  Maria! 

Sor  Ur.     jConíiansa  en  Déu! 

Marg.         jMare! 

Sor  Ur.      Confiansa.  No  's  mou  fulla  que  Déu  no  vulgui. 

Marg.         jCóm  s'  acobarda  '1  méu  cor! 

Sor  Ur.  jPobre  petita!  Animosa  per  resoldre  y  fluixa  devant 
la  consecuencia.  Vamos,  serénat.  ^Qué  t' ha  dut  aqui? 
fugre  de  una  brutalitat  del  mon.  Difícilment  refugi 
milió  trobà  podias.  Aqui  estàs  segura  El  poder  de 
la  terra  càu  devant  la  porta  d'  aquesta  santa  casa. 

Marg.        ^^Y  el  méu  pare?  ^.y  en  Marti?.... 

Sor  Ur.  No  t'  apesaris  per  ells  De  segii  que  'n  Joan,  al  sa- 
berho,  beneirà  V  inspiració  divina  que  t'  aixeca 
per  sobre  '1  negre  fanch  que  enllota  la  puresa. 

Marg.        Son  al  castell. 

Sor  Ur.      ^Y  qué? 

Marg.         jL'  engunia  'm  mata! 

Sor  Ur.  Vamos,  tranquilisat  y  llansa  imaginacions  que  tru" 
blan  y  apenan . 

Marg.        El  Compte.... 

Sor  Ur.  Es  arruxat,  segons  noticias,  y  del  capritxo  sol  ferne 
Uey;  però,  encara  qne  aixis  sigui,  <^qué  ha  de  suc- 
cehjrli  à  n'  el  téu  pare  ni  à  n'  en  Marti?  ^^Tenen 
ells  la  culpa  de  que  tú  renuncihis  al  mon?  ^T'  han 
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induit  à  ferho?  ^Saben  sisquiera  '1  lloch  en  que  t' 
has  refugiat?  Mira  ab  quin  bon  sentit  varen  negarli 
ahir  qu'  estavas  en  el  convent.  Saberho  y  no  dirho, 
podia  ser  criminós  per  el  Compte.  No  sabenthOj 
^qué  'Is  hi  ha  de  fé? 

Marg.        Pere  '1  Compte  sab  ja.... 

Sor  Ur.  Si,  es  lo  probable,  que  ab  en  Llatse  hi  veig  un  es- 
pia; però  sabrà  també  qu'  es  cosa  exclusivament 
teva;  que  '1  téu  pare  y  'n  Marti  no  hi  tenen  art  ni 
part,  y  que,  per  Compte  que  sigui,  no  pot  privarte 
de  que  't  consagris  à  Déu.  Animo,  donchs,  filleta, 
y  que  no  desllustri  '1  téu  propòsit  debilitat  mun- 
dana. Sí,  ja  me  'n  faig  càrrech  de  que  estiguis 
trista.  En  un  obri  y  tancà  d'  ulls  no  s'  arrancan  del 
pit  las  afeccions;  el  carinyo  que  mereix  un  pare;  V 
afany  que  ha  sabut  inspirà  un  jove  digne,  de  totas 
prendas.  Però  tot  passa,  tot  poch  à  poch  se  consum 
y  Déu,  que  t'  ha  donat  enteniment  y  delicadesa  per 
no  caure  en  la  infàmia,  la  seva  bondat  es  infinita, 
't  donarà  forsas  també  per  resistir  la  pena  y  volà 
pura  é  inmaculada  à  ne  'Is  seus  brassos.  Resarem 
juntas  y  juntas  brodarem  per  la  Verge  y  el  séu 
nin.  Com  en  altre  temps,  quan  t'  arrupias  à  ne  'Is 
meus  peus  y  escoltabas  ab  èxtasis  la  vida  d'  aque- 
llas  santas  gloriosas ,  que  han  sabut  arrostrà  '1  mar- 
tiri per  la  fé  cristiana,  à  ne  '1  méu  costat,  com  la 
filla  al  costat  de  la  mare,  t'  arrupiràs  de  nou  y  jo 
t'  ensenyaré  '1  cami  del  cel. 

Marg.  jOh!  si:  jo  no  passo  per  la  baxesa...  de  cap  modo; 
primé  morta. 

Sor  Ur.  Aixis,  que  1'  inspiració  divina  animi  la  teva  vo- 
luntat. 

Marg.  Però  el  méu  pare....  jno  puch  ab  V  engunia  que  m' 
ofega  '1  cor! 

Sor  Ur.      ; Margarida! 

Marg.        Temo. 

Sor  Ur.      ^;Perqué?  Vaja,  no  imaginis... 

Marg.         jQue  la  reina  dels  Àngels  el  guardi! 

Sor  Ur.  El  guardarà  ;,Cóm  no,  quan  tú,  en  gTacia  à  la  pu- 
resa, volas  al  sacrifici?  Ja  coneixes  la  vida  del  con- 
vent. Has  passat  aqui  una  colla  d'  anys,  sempre 
volguda.  Ab  1'  afecte  d'  una  mare  t'  he  ensenyat  à 
resà,  à  llegi,  à  fé  flors,   à  brodà  y  à  aixecà  la  teva 


Marg. 
Sor  Ur. 
Marg. 
Sor  Ur. 


ànima  à  Déu  per  sobre  la  misèria  del  mon.  Sempre 
seràs  per  mi  la  nina  ignocenta  del  cel  mereixedora, 
y  al  estrenyert'  entre  'Is  móns  brassos,  sonriurà  la 
Verge  y  '1  bon  Jesús.  La  pau  del  claustre  reinarà 
en  el  téu  esperit,  y  las  tévas  oracions,  puras  com 
perfum  de  primevarencas  rosas,  arrivaràn  al  trono 
del  Creador.  jSi  veyas  qué  contenta  estich!  Quan 
per  la  mort  de  la  teva  mare  vares  sortir  del  con- 
vent, <iho  recordas?  «j Adéu!»  't  deya  ab  els  ulls  plens 
de  llàgrimas:  me  semblava  que  't  perdia  per  sem- 
pre; que  'Js  perills  del  mon,  com  golas  obertas,  t' 
esperavan.  jY  avuy  et  recobro,  perquè  la  teva  co- 
rona virginal  no  's  desfulli!  jAnsias  mévas  d'  un 
dia  al  fi  logradas!  (Un  moment  cZeprtZí.s-a.)  jDitxosa 
Margaridó! 
jAh! 

lQ,ué,  tens? 

Se  m'  ha  figurat  senti  tancà  la  porta.... 
Es  cert.  La  Sila  camina  més  que  depressa. 


ESCENA  III 


Margarida,  Sor  Ursula,  Sila. 


Sor  Ur.  ^Qué  hi  ha?  ^^qué  passa? 

Sila.  Vénen. 

Marg.  ^Cóm,  tia? 

Sila.  Que  venen  de  dret  al  convent. 

Marg.  ^;Quí? 

Sila.  Qui  vols  que  sigui:  el  senyo  Compte  ab  els  seus  ho- 
mes d'  armas  y  en  Joan  y  en  Marti  y  en'  Glàudis. 

Marg.  jVerge  pura! 

Sor  Ur.  ^Y  bé?  que  vingan:  trobaran  la  porta  tancada. 

Sila.  Trucaran. 

Sor  Uji.  Que  truquin:  la  porta  no  s'  obrirà . 

Marg.  jJa  m'  ho  temia! 

Sila.  Jo  tremolo  de  cap  à  peus. 

Sor  Ur  jSila!  (Renyantli.) 

Sila.  Senyora,  no  hi  puch  fé  més. 

Marg.  Però  ^qué  's  diu?  ^qué  sabeu? 

Sila.  Cosas  grossas,  grossísimas. 

Marg.  ;.E1  pare? 

Sila.  Per  ara  bó,  y  també  'n  Marti  y  també  'n  Glàudis. 
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Sor  Ur      <;,Y  donchs? 

SiLA.  El  Compte  volia  enforcarlos. 

Marg.         jRema  del  cel!  correm.... 

Sor  Ur.     (A  Margarida!)  No  t'  atribiilis.  (A  Sila  )  Digas. 

SiLA.  Vénen  per  tú:  el  Compte  't  vol  de  totas  passadas. 

Sor  Ur.     Impossible. 

Sila.  Y  es  tossut. 

Sor  Ur.     Per  més  que  'n  sigui,  no  mana  en  el  convent. 

Sila.  Diu  que  hi  té  dret;  que  ha  donat  llicencia  per   ca- 

sarvos  y  que  '1  matrimoni  's  farà  si  os  plau  per 
forsa . 

Sor  Ur.     fY  qui  es  ell?.... 

Sila.  Aixis  ho  diu  en  Llatse,  qu'  es  el  que  'ns  ha  venut. 

Sor  Ur.     ^,Hi  has  parlat? 

Sila.  No,  senyora;  però  hi  ha  parlat  la  Núria,  que,  com 

jo,  ha  vingut  tremolant.  jQuinas  cosassas  conta! 
jfan  esgarrifà!  Si  en  Llatse  no  diu  à  ne  '1  Compte 
que  sabia  que  tú  ets  en  el  convent,  bona  nit  y  mol- 
tas,ja  podriam  are  resà  un  pare  nostre  per  1'  ani- 
meta  del  téu  pare. 

Marg.         i  Jesús! 

Sor  Ur.  Calmat.  Hi  ha  amenassas  que  no  's  cumpleixen; 
que  '1  fi  que  tenen.... 

Sila.  No  eran  amenassas,  eran  ordres. 

Marg.         ;  Senyora!.... 

Sor  Ur.  Tranquilisat:  déixal  vení.  Sempre  darrera  la  tem- 
pestat lluheix  el  sol.  ^iQué  es  això?  {Pél  ruido  de 
gent  que  vé  ah  alguna  alarma.) 

Sila.  Sor  Eiilaria  que  vé  ab  la  comunitat. 

ESCENA  IV 

Margarita,  Sor  Ursula,  Sila,  Sor  Eulàlia,  y  monjas 

Sor  Eul.   <^Y  bé,  mare  abadessa,  ja  sabeu?.... 

Sor  Ur.    Si,  Sor  Eulària. 

Sor  Eul.  Lo  que  la  Núria  diu,  es  espantós. 

Sor  Ur.     ^,Qué  '1  compte  vé  ab  la  seva  mainada? 

Sor  Eul.  Ab  el  ferm  propòsit  de  que  se  li   entregui  la  Mar- 

garidò  de  grat  ò  per  forsa. 
Sor  Ur.    Propòsits  més  ferms  s'  han  quedat  en  el  desitj . 

Sor  Eul.  Mare  abadesa 

Sor  Ur.    Digueu,  Sor  Eulària;  surti  dels  nostres  Uabis  la  pre- 
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gunta  que  'Is  crema  y  que  '1  temor  ó  el  respecte 
no  os  permet  fé. 

Sor  Eul.    Si  el  Compte  se  entorca.... 

Sor  Ur.  {Senyalant  d  la  Margarida.)  Ha  buscat  aqui  refugi 
y  la  misericòrdia  divina  no  abandona  à  ningú  — 
Mare  abadessa,  puch  resoldre  per  mi  sola  y  '1  vos- 
tre vot  d'  obediència  es  garantia  de  que  la  meva 
resolució  serà  acatada;  però  no  vuy  imposarme. — 
^,Quina  de  vosaltras,  cas  que  el  compte  's  presenti 
ab  armas  y  abusi  de  la  forsa  bruta,  que  no  ho  farà, 
que  no  pot  ferho, — sobre  el  convent  no  hi  te  ju- 
risdicció la  més  petita, — quina  de  vosaltras  seria 
capassa  d'  entregà  1'  ovella  al  llop? — ;.Per  quina 
imaginació,  la  més  poaruca,  pot  Uampejà  sisquera 
r  infàmia  ds  que  '1  convent  falti  à  ne  '1  séu  deber, 
negui  r  hospitalitat  y,  miserable  infelis,  cedeixi 
à  ecsigencias  mundanals? — Jo  se  que  en  la  comu- 
nitat no  hi  alenta  ànima  tan  desventurada .  X'  es- 
tich  segura  y  tant  ab  vosaltras  conto,  que  os  confio 
à  la  vostra  germana.  {Entregant  d  la  Margarida.) 

M  ARG .         j  Senyora ! . . . . 

Sor  Eul.  Gracias,  mare  abadessa:  si  es  ibrsós,  arribarem  al 
sacrifici. 

Sor  Ur.    May  ho  he  duptat.  {Campana  dintre.) 

SiLA.  La  campana  del  torn.  Cridan 

Sor  Eul.   Seran  ells. 

Sor  Ur.  Kes  d'  alborot.— Si  algo  succeheix,  ja  en  donarà 
compte  la  tornera.—  Seguiu  tranquilas.  Son  sagra- 
das  las  parets  d'  aquesta  santa  casa. 

MarCt.         jOh!  si  per  mi.... 

Sor  Ur.     Serénat,  filla.  Déu  està  ab  nosaltras. 

Marg.        Jo  no  vuy  que  per  mi  ningú  sufreixi... 

Sor  Eul.  Sor  Maria  ve  correus. 

SiLA.  (Y  com  més  va  més  tremolo!) 

Sor  Ur.     Calma  sobre  tot. 

ESCENA  Y 

Margarida,  Sor  Ursula,  Sila,  Sor  Eulàlia. 
MOXjAS,  Sor  Maria. 

Sor  Mar.  Mare  abadessa.... 

Sor  Ur.     ^Qué  hià,  germana  tornera? 

Sor  Mar.  El  senyo  Compte  demana  llicencia  per  entrà. 
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Sor  Ur.  j^Entrà? — Digéuli  que  vivim  en  clausura  y  que  la 
reg-la  del  convent  no  li  permet  1'  entrada. 

Sor  Mar.  Ja  li  he  dit;  però  inútil.— Insisteix  en  que  comuni- 
qui à  la  mare  abadessa  que  es  ell,  el  senyo  Compte, 
qui  ho  demana . 

Sor  Ur.  Repetiuli  de  part  meva  que  la  regla  està  per  sobre 
tot  y  qu'  ens  es  impossible  faltà  à  n'  ella  sense  cau- 
re en  pecat. 

Sor  Mar.  ^Y  si  no  es  dona  per  satisfet? 

Sor  Ur.  Ho  sentirem  de  veras;  però  la  porta  seguirà  tanca- 
da. (Ah  tota  intenció.) 

Sor  Eul.  (íQué  os  ne  sembla  sor  Maria,  vé  furiós?) 

Sor  Mar.  (Ho  ignoro;  però  no  es  dolsa  la  véu  que  gasta.)  (Se 
n'  va.) 

SiLA.  (i Déu  ens  ajudi! — Pare  nostre  que  estàs  en  el....) 

{Senyantse.) 

ESCENA  VI 

Margarida,  Sor  Ursula,  Sila,  Sor  Eulàlia,  Monjas. 

K-OR  Ur.      <:,Teméu,  soi-  Eulàlia? 

uOR  Eul.  Té  '1  Compte  renom  de  capritxós  y  fcestarut  y  conta 

ab  forsa  que  abona  el  séu  capritxo  y  sosté  la  seva 

tossunaria. 
Sor  Ur.      Forsa  bruta  al  fí. 
Sor  Eul.    La  més  terrible. 
Sor  Ur.     Que  s'  estrella  sempre  devant  1'  omnipotencia  de 

Déu. 
Sor  Eul.  Algun  cop  han  bretlat  Iglesias. 
Sor  Ur.     ;.Es  per  ventura  '1  compte  un  heretge? 
Sor  Eul.  ^,Qué  mes  heretgia  que  la  soberbia  folla  ó  ia  passió 

desbordada  que  trubla  l'enteniment,^  trosseja  el  cor? 
Sor  Ur.     Si,  Satanàs  no  reposa,  espoelejat  pei-  el  foch  etern; 

però  'I  Compte  es  el  Compte  y  gelós  del  seus  drets, 

respectarà  1'  inmunitat  d'  aquet  retiro,  sagrat  per 

tot  bon  cristià. 
Sor  Eul.  Aqui  torna  Sor  Maria,  mes  agitada  que  avans. 

ESCENA   VII 

Margarida,  Sor  Ursula,  Sila,    Sor  Eulàlia,  Monjas, 
ScR  Maria. 

Sor  Mar.  jQuin  escàndol,  senyora! 
Sor  Ur.     Digueu. 
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Sor  Mar.  Espanta. — Diu  que  respectarà  la  clausura  y   els 

furs  del  convent,  si  se  li  entrega  la  IMargaridó. 
Marg.         ilMare! 
Sor  Eul.    jSenyora! 

Sor  Ur.     Seguiu.  (A  Sor  Maria,  manant ) 
Sor  Mar.  Que  es  seva,  que  es  remensa,  que  la  vol  y  que  de  no 

entregarli,  resistència  vana,  entrarà  à  viva  forsa  y 

per  més  qu'  hagi  de  atropellarho  tot,  no  pararà  fins 

à  tenirla. 
Sor  Eul.    j  Jesús  Déu  meu! 
SiLA.  (Pare  nostre  que  estàs...) 

Sor  Mar.  No  repeteixo  las  blasfemias  ab  que  ha  formulat  I' 

amenassa.  Els  meus  llabis  s'  hi  resisteixen.    ;Ave 

Maria  puríssima! 
Marg.         Y  ho  farà  com  ho  diu. 
Sor  Urs.   (J,Que  ha  de  fé? — Amenassa^   per  veure  si  atemo- 

risa. 
Marg.        No,  senyora,  no;  y  per  la  quietut  del  convent,  per 

la  salvació  del  meu  pare,  entreguéume. 
Sor  Urs.    jJamay! 
Marg.         Xo  puch  consentí  que  per  una  miserable  criatura 

com  jo,  sobrevinga  tra^itorn  tan  grau. 
Sor  Urs.    jMargarida! 

Marg.         Gracias,  senyora;  mes  jo  m'  entrego. 
Sor  Urs.    Aqui  mano  jo.  Has  jurat  obediència:  no  trenquis  el 

jurament. 
Marg.  Senyora... 
Sor  Urs.    (a  Sor  Maria)  Digueu  à  u'  el  Compte,  que  la  Mar- 

garidó  no  surtirà  de  aquí  y  que  jo,  en  el  sagrat 

nom  de  Déu  y  com  à  superiora,  li  mano  que  's 

retiri. 
Sor  Mar.  Mare  abades.sa. . . 
Sor  Urs.  Obohin.  (manant) . 

ESCENA  VIII 

Margarida,  Sor  Ursula,  Sila,  Sor  Et-lalia,  Mon.jas. 

Sor  Urs.  Sembla  que  1'  esglay  se  pinta  en  la  vostra  cara.  — 
A  fé  que  ho  sentiria.— Ni  com  à  religiosa,  ni  com 
à  senyora,  puch  caure  en  la  vilesa,  en  la  infàmia, 
en  el  pecat  sense  perdó  de  rendirme  à  ne  '1  mal 
esperit.— jAnimogermanas!— Si  no  es  possible  fé  '1 
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bé  y  cumpli  ab  la  Uey  divina,  sense  que  perills  y 
tropells  ens  rodejin ,  miréralos  fit  à  fit-,  no  'Is  hi  gi- 
rem la  cara:  primé  '1  martiri,  que  1'  oprobi:  mortas 
avans  que  indig-nas. 

Sor  EuL.  jOh,  senyora!...  (En  el  precís  moment,  y  ans  de 
hahé  dit  sor  Eulàlia  ^Oh  senyora^ ,  cops  d  la  porta 
del  convent,  que  duraran  fins  que  's  digui  «La 
porta  ha  caigut^^). 

Marg.         ^,Sentiu?  (per  els  cops  d  la  porta). 

Sor  Eul.  jQuins  cops  més  terribles! 

SiLA.  Son  à  la  porta.  (Crech  en  un  Déu). 

Sor  Eul.  jQué  espaurucada  ve  sor  Maria! 

ESCENA  IX 

DiTAs,  Sor  Maria. 

Sor  Mar.  jNo  hià  remey! — Ha  manat,  renegant  de  tot,  tirà 
la  porta  à  terra. 

Sor  Urs.    jSembla  impossible  tanta  impietat! 

Marg.         Entregueume,  senyora,   y  que  '1  convent  se  salvi. 

Sor  Urs.    jMargarida! 

Marg.        ^No  ho  sentiu?— jEs  horrorós!... 

Sor  Urs.   Anéusen  totas  y  oreu  fervorosament. 

Sor  Eul.  Però  si  entra... 

Marg         Que  entrarà . 

Sor  Urs.  (Crexentse  é  imposantse).  El  reberé  jo  sola. — Ama- 
gueu à  la  Margarida  tant,  que  no  la  trobi  per  més 
que  busqui . 

Marg.        Jo  no  mereixo... 

Sor  Urs.   jOheMu! 

Sor  Mar.  jLa  porta  ha  caigut! 

Sor  Eul.  jY  entran! 

SiLA.  (Crech  en  un  Déu).— (Senyalant  que  se  '?i  vagin  y 

empenyenlas  perquè  marxin. 

Sor  Urs.  |Desseguida!— Sense  replicà  jdesseguida!— fó-e  reti- 
ran  totas  menos  Sor  C^rsw/a.— jSostinguéume  en  la 
lutxa,  Deu  eternal,  donantme  las  forsas  que  nece- 
ssito! 
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ESCENA  X 


Sor  Ursula,  El  Compte,  Pere  Galobardes,  Joan  Urli- 
NA,  Jaume  Glàudis,  Martí,  Llatse,  patjes,  homes 
d'  armas. 

Sor  Ues.  jEiirera,  profans!  jenrera,  sacrílechs! — ;La  male- 
dicció de  Déu  caiga  sobre  vostre!  (Tots  menos  el 
Compte^  reculem  espantats). 

Compte.  iQné  es  això?— Al  que  reculi  la  forca  1'  espera,  (Se 
refan  y  's  detenen) .  Portas  groixudas  y  barradas 
no  han  pogut  detenirme  y  à  trossos  quedan;  consi- 
dereu, senyora,  que  es  lo  que  podran  las  paraulas. 

Sor  Urs.    jEn  nom  de  Dèu,  Compte,  os  conjuro!.. 

Compte.  En  nom  de  Déu,  mare  abadessa,  sostinch  el  méu 
dret. 

Sor  Urs.  ^Q^^i  drets  invoca,  cuan  desconeix  y  atropella  'Is 
altres? 

Compte.     jSenyora! 

Sor  Urs.  Noble  com  vos,  pai•lo  d'  igual  à  igual.  Superiora 
del  convent,  alenta  en  mi  la  magestat  divina  — 
;Enrera,  Compte,  enrera  y  de  jonolls  pregueu  per 
las  vostras  culpas! 

Compte  Sento  en  1'  ànima  la  equivocació  que  sufriu. — Sí, 
sou  noble  y  sou  superiora;  però  un  títol  y  altre 
cauhen  dev^ant  la  meva  senyoria. —  En  el  méu  te- 
rritori r  ünich  amo  soch  jo. 

Sor  Urs.    jDéu!... 

Compte.     Va  en  mi  la  seva  imatje. 

Sor  Urs.  ; Blasfèmia  sense  nom,  que  crida  càstich  y  escar- 
ment! 

Compte.  Modereu,  senyora,  la  paraula,  y  donéuvosà  partit. 
La  porta  ha  caigut  y  caurà  tot,  si  es  necessari,  in- 
clús  vos. 

Sor  Urs.    jHeretge! 

Compte.  Tinch  voluntat  soberana  y  forsa  suficient  por  sos- 
tenirla. 

Sor  Urs.    Forsa  bruta. 

Compte.     Bruta  ó  no,  goberna. 

Sor  Urs.    A  la  matèria  ;no  al  esperit! 

Compte.     Síga:  mes  (5,qué  val  l' esperit  cuan  la  matèria  triunfa? 

Sor  Urs.    iGrossería  infernal,  de  Llucifé  digna! 
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Compte. 

Sor  Urs. 
Compte 


Sor  Urs. 
Compte. 
Sor  Urs. 
Compte. 

Sor  Ur. 
Compte. 
Sor  Ur. 
Compte. 
Sor  Ur. 
Compte, 
Sor  Ur. 
Compte. 

Sor  Ur. 

Compte. 
Sor  Ur. 


Martí. 

Joan. 

Compte. 

Sor  Ur. 
Compte. 


Sor  Ur. 

Compte. 
Martí. 


Acabem,    mare   abadessa.  —  Vínch  per  la  Marga- 
ridó. 

Se  consagra  à  Déu  y  serà  esposa  seva. 
Avans  ha  donat  paraula  de  casament  à  n'  aquet 
jove;  jo  he  concedit  llicencia  y  mossèn  Lluch  es- 
pera al  peu  del  alta  per  benehí  V  unió. 
Vol  se  monja. 

Voleu  que  'n  sigui;  però  es  tart. 
^;Seríau  capàs  de  robar  à  Deu  una  esposa?... 
No  n'  es  encara  y  adora  à  n'  en  Marti.  La  seva  pro- 
fessió resultaria  un  perjuri, 
j  Compte! 

Mare  abadessa,  la  Margaridó. 
jJamay! 

No  feu  que  acabi  la  paciència. 
íJamay! 
;  Senyora! 
So  dit. 

Considereu  que  la  calma  té  un  limit  y  que  derrera 
d'  ella  esclatan  1'  arrebato  y  1'  obsecació. 
Lu  vilesa  voleu  dí,  vilesa  que  devant  de  Déu  no 
es  perdonable, 
j  Senyora!.... 

La  Margaridó  's  consagra  à  n'  ell  y  vos  voleu  vio- 
lentaria: ^.per  qué?  (:,perque  's  casi?  Es  inadmisi- 
ble.  ^.Qué  os  importa  à  vos  el  matrimoni  de  pagesos 
de  remensa?  jDesigni  del  infern  es  el  que  os  llansa 
à  la  profanació  y  al  sacrilegi!  No  en  va   temia  la 
noya  pura  la  brutalitat  del  Compte:   per  això  's  re- 
fugià en  brassos  de  Déu,  per  escapà  d'  ella. 
(I Tot  ho  comprench!  ; Pobre  Margaridó!) 
(Es  lo  que  t'  he  dit:  no  m'  he  equivocat.) 
^Y  aixís  burla  '1  méu  dret?  Donchs  s'  enganya.  Es 
inútil  tot:  la  vuy. 
No  pot  sé. 

Serà,  mal  que  os  pesi.  (A  ne  'Is  seus.)  Regireuho  tot, 
convent,  iglesia,  sense  que  quedi  un  pam  de  terra 
per  remoure,  y  si  ella  no  surt,  si  ella  no  's  trova, 
caleuhi  foch . 

jEnrera!  (A  n'•  els  hoines  d'  armas  que  volen  ]Kissd 
y  no  gosan .) 
jEndevant!  (Id.j 
(i Jo  '1  mato,  si....) 


Joan. 
Sor  Ur. 
Compte. 


Marg. 

Compte. 
Martí. 


(jCalma!) 

i  Enrera!  jHeu  de  passà  per  sobre  méu! 
Passéuhi.  ^Cóm?  ^,Una  dona  os  deté?  jCobarts!  Mi- 
reu quant  fticilment  se  tomba.   (S'  ahaiansa  contra 
la  abadessa.) 

(De  di)dre  y  cridant.)  jOh!  ;no,  no!  deting-uévos! 
iQuè!  (Sorprès  y  detenintse.) 
(jEs  ella!  lEs  ella!) 


ESCENA  ULTIMA. 


Sor  Ursula,  El  Compte,  Joan  Urlina,  Jaume  Glàudis, 
Martí,  Pere  Galobardes,  Llatse,  Margarida,  Sor  Eu- 
làlia, Sor  María,  monjas  y  homes  d'  armas. 


Marg. 
Sor  Ur. 
Marg. 

Joan. 
Sor  Ur. 
Marg. 

Compte. 

Martí. 
Joan. 

Sor  Ur. 
Compte. 

Sor  Ur. 

Marg. 
Sor  Ur. 
Compte. 


Martí. 
Compte. 

Sor  Ur. 
Compte. 


i  Aquí  'm  teniu! 

;Margarida!  (Reconvenintla.) 

Mare,  devant  tanta  fúria  es  indispensable  una  vie- 

tima  V  jo  valcb  menos  que  vos. 

(;  Pobre  íillaméva!) 

jFaltas  al  jurament! 

jDéu  me  'n  deslliura,  per   conjurà  '1  perill  que  os 

amenassa! 

Xi  un  llibre  parla  com   tú.  Tan  entesa  com  her- 

mosa. 

(jAb  quins  ulls  la  mira!  ;Jo  perdo  '1  mon  de  veure!) 

(No   t  desesperis. ) 

;Y  triunfa  i'  infern! 

No,    1  cel,    senyora,  qu'  es  ell  qui  la  inspira  y,  ja 

ho  veyéu,  la  presencia  d'  ella  tot  ho  calma. 

(Ah  reconvenció  y  amargura  d  las  monjas.)    jHeu 

bén  complert! 

No  tenen  culpa .  Jo  no  he  obeit 

I  Ingrata! 

Y  has  fet  bé.  Era  trist  que  jo  arribés  al  atropello  y 
que  la  teva  hermosura,  com  flor  que  's  marfeix  so- 
litària, 's  consumis  en  el  claustre. 

(;Jo  'm  moro!) 

(A  Margarida.)  Yina:  la  capella   del  castell  està 

prompte  y  Mossèn  Lluch  ens  espera. 

Y  Satanàs  delira  per  satisfé  '1  dret  senyoríal. 
i  Mare  abadessa! 
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Martí. 

Compte. 

Martí. 

Compte. 

Martí. 

Compte. 

Jaume. 

MartÍo 
Compte. 


Martí. 


Marg. 


Compte. 

Jaume. 

Pere  G. 

Joan. 

Martí. 

Jaume. 

Sila. 

Sor  Ur. 

Joan. 

Compte. 


Sor  Ur. 


Compte. 
Sor  Ur. 


{Encorantse  ah  el  Compte  y  com  qui  's  juga  7  tot 
per  el  tot.)  El  renuncia. 
^,Qui?  (Completament  sorprès.) 
El  Compte. 
^;Y  qui  ho  diu? 
Jo. 

jlnfelis!  ^Y  qui  ets  tú  per  imposà  renuncias  à  ne  '1 
téu  senyo? 

(Agafant  d  n'  en  Marti  y  x>^'ocurant  que  '.9  retiri.) 
jFill  méii,  no  't  perdis! 
(Desfentse  de  'n  Jaume.)  ;Deixéume,  pare! 
Vina,  la  més  volguda  y  la  més  bonica  de  quantas 
trepitxan  la  terra.  Jo  't  conduiré  en  brassos... 
(Cenyeix  ah  un  hras  la  cintura  de  la  Margarida  y 
y  ah  V  altre  li  pren  la  mà.  En  Martí,  al  veurlio, 
arma  en  mà,  .s'  ahakmsa  furiós  .sobre  ell  y  diu 
cridant.) 

;Jamay!  (La  Margarida,  al  veure  I'   actitut  d'  en 
Martí,  aparta  ah  una  espenta  al  Compte  y  s'  inter- 
posa entre  ell  y  en  Marti  j^er  detenií^lo.) 
jMarti!  [En  Marti,  que  no  pot  detenirse,  don  la  pu- 
nyalada d  la  Margarida,  que  cau  d  terra.  Sor  Ur- 
sida,   en  Joan  y  la  Sila  corren  d  auxiliaria.  En 
Pere  Galohardes,  en  Llatse  y  homes  d'  armas  des- 
arman  y  apjresonan  d  ?i'  en  Marti.) 
(:,Qué  es  això? 
(A  Marti.)  ^Qué  has  fet? 
(A  Martí.)  jDesventurat! 
I  Filla  meva!  j  filla  meva! 
;Era  à  n'  ell,  Joan!  jera  à  n'  el  Compte! 
(Procurant  tapa  la  hoca  d  W  Marti.)  jOh! 
jVerge  santa,  salvéula! 
jPobre  criatura! 
;  Margarida! 
j  Margarida! 

(En  Joan  estd  arrodillat  ahont  té  'I  cap  la  Marga- 
rida, la  Sila  aliont  ella  té  '■Is  peus  y  Sor  Ur.sula 
entre  ^Is  dos.) 
i  Es  morta  la  Margaridó! 

(Totas  las  monjas  s'  ajonollan  al  entorn  de  Sor  Ur- 
sula  y  del  cadàver  de  la  Margarida  y  resan.) 
\MoYtdi\  {Ah  horror.) 
jAqui  teniu  la  vostra  im pietat! 


—  o/ 


Compte.     iMorta!  ^.Y  ell  viu  encaraV  iiMatóulo!  (S'  en  ca.) 

(Els  homes  cV  armas  acrihiUan  à  n'  en  Martí  que 
caurà  fora  escena.) 

Jaume.       {Intentant  lliurar  d  n'  en  Martí  y  seguint  al  yrupo.) 
i  Misericòrdia!  jes  el  méu  fill! 

Dintre  veus  de  «iMori!  jmori!»  luego  en  Llatae,  més 
en  dintre,  crida  jViva  la  jiisticia  del  senyo!  y  els 
homes  d'  ariiias  resi^onen  jViva!  (Pausa  brevi- 
sima.) 

Sor  Ur.     jEesém  per  la  seva  ànima  y  prog-uém  à  Déu  pèls 
des/enturats! 


OBRAS    CATALANAS 
SIT^OX^OTS  POETICHS  per  D.  SERAFÍ  PITARRA 

Nova  edició  de  luxo  en  octau  ab  profusió  de  ninots 

Actes.  Autors 

La  Esqiella   de  la  Torratxa.  .      .     parodia  2 

La  But  farra  de  la  llibertat original  1 

Lo  Cantador parodia  5 

Lo  castell   dels   tres   dragons.      .      .      .     original  5 

i  Cosas  del  oncle! original  i 

Ous    del  dia parodia  5 

Las  píldoras  de  HoUoway original  ] 

Si  us  plau  per  forsa original  ; 

Un  mercat  de  Calaf original  5 

Un  barret  de  riallas •      .     original  1 

La  Venjansa  de  la  Tana parodia  i 

Pròxims  a  publicarse  per  estar  agotats 

L'Africana,  paiodia  d' aquesta  magnífica  òpera id. 

La  Mort  deia  Paloma Jd. 

Pròxims  à  acabarse.— Edició  en  quart 

Las  Carabassas  de  Monroig.      .      .      .     original  2  .     .     .  id. 

Lo    punt  de  las  donas joguina  2  .      .      .  id. 

La  Vaquera  de  la  piga  rossa.      .      .      .     parodia  2  .      .      .  id. 

Lo  Boig  de  las  campanillas id.  i  .      .      .  id. 

Liceistas  y  cruzados originul  2  .      .      .  id. 

En  Joan  Doneta id.  i  .      .     .  id. 

Los  Héroes    y    las   grandesas.      ...         id.  2  .      .      .  id. 

L'    últim    trencalós id id. 

Faust,  parodia  de  aquesta  magnifica   òpera id. 

II  Profeta  id.  id.  id id. 

Grà  y  Palla,  paper  per   matar   ratos,  colecció  de  poesias id. 


D.  Serafí  Pitarra. 

.      .  .  id.  .  . 

.      .  .  id.  .  . 

.      .  .  id.  .  . 

.     .  .  id.  .  . 

.     .  .  id.  .  . 

.     .  .  id.  .  . 

.     .  .  id.  .  . 

.     .  .  td.  .  . 

.     .  .  id.  .  . 

.  .  id.  .  . 


Ptas. 

o-So 
o.So 
o.5o 
o-So 
o-So 
o-So 
o-So 
o.So 
o-So 
O.So 
o.So 


0.50 
0*50 


0.25 
0.25 
0.25 
0.25 
0.25 
0.25 
0.50 
0.25 
0.25 
0.25 
0.50 


Autors. 


Cinch  minuts  fora   del  mont.      .      .      .     original 

Lo  diari    ho    porta joguina 

Tres  blanchs   y  un  negre.      ....     original 


id. 
id. 
id. 
id. 


Cel  Rogent. 

Cap  y  cua 

!  Tot  cor! 

Per  no  mudarse  de  pis. 

iMal  pare!   (drama) 4 

Lo  Bordet,  original 3 

Lo  plet  de  'n  Baldomero,  comèdia  3 

Passió  política.  Tragi-comedia  satírica  històrica  eu  4  actes  y  ii 

Srs.  Real  y  Roca,   il-lustrada  ab  17  caricaturas 

Una  noya  es  per  un  Rey original 

Antany   y    enguany revista 

Un  pollastre  aixelat original 


Eduart  Aules 
.      .     id.     . 
.     .     id.     . 
.     .     id.     . 
.     .     id.     . 


Ptas. 
O.SO 

0.50 


Joseph  Roca  y  Roca 
.  .  .  id.  .  •  . 
.  .  .  id.  .  .  . 
cuadros,  escrita  per  los 


Al  altre  mon. 
La  por  guarda  la  vinya. 
Las  AtmetUas  d'  Arenys. 
Un  embolich  de  cordas. 
La  Sabateta  al  balcó.   . 
La  Urbanitat. 


id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 


D.  Pau  Bunyegas. 

Dos  gats  dels  frares. 
D.  Jcseph  M.  Arnau. 
.      .      .     id.     .     .     . 

D.  Lleó  Fontova. 
D.  Joseph  M.  Arnau. 
.      .     .     id.     .      .      . 

D.  Frederich  Soler, 
id.     .     .      . 


2 
2 

0.50 

0.25 
0.25 
0.50 


1.50 
1.50 
a 


Nits  de  lluna,  aplech  de  p  esías  de  Frederich  Soler  (Pitarra),  ab  dibuixos  de  J.  Lluís 
Pellicer,  i  tomo  en  8.'^ • 

Poesias  festivas  y  satíricas,  del  fíector  de  Vallfogona,  ab  dibuixos  de  Pellicer  Mon- 
seny,  i  tomo   en  8." 

Poesias  serias,    del  fíeetor  de  Vallfogona,  1  tomo  en  4.° 

Cansons  ilustradas  ptr  Apeles  Mestres,  acompanyades  algunas  d' ellas  ab  música  au- 
tografiada,  de  Joseph   Rodoreda,  i  tomo  en  8.°  ab  molts  dibuixos 

Carn  y  ossos.  Batalla  entre  la  vida  y  la  mort.  Obra  en  vers  original  de  5.  Gomi- 
la,  ab    dibuixos    de    F.   Goraez    Soler,  i  cuadern  en  8.* 

En  Joanet  y  en  Lluiset,  parodia  de  D.  Juan  Tenorio.  per  Sanall  y  Serra^  i  tomet 
en  quart,  ab   dibuixos  de  Gómez  Soler . 

La  direcció  del  Globo,   per  Sanall  y  Serra,  i  tomet  en  4.'^'  ab  dibuixos    de   Moliné. 

Dos  dotzenas  de  capellans.  Apuntacións  del  natural.  Lletra  de  Llanas.  Dibuixos  de 
C    E.,     I    tomo    en     ió." 

Cuentos  de  la  vora  del  foch,  per  Frederich  Soler  (Serafí  Pitarra).  Edició  ilustrada 
per  M.   Moliné,  ab  una  preciosa  cuberta  al  cromo,    i  tomo  en  8.° 

Cuentos  del  avi,  per  Frederich  Stler  (Serafí  Pitarra).  Edició  ilustrada  per  M.  Moli- 
né, ab  una  magnífica   cuberta    al    cromo,   i  tomo  en  8.**     ......... 

Lo  Romiatge  de  1'  ànima. — Poema  de  D.  Víctor  Balaguer,  ab  la  traducció  caste- 
llana, I  tomo  en  quart. ,'** 

Pequeneces  catalanas, — Menudencias  del  Pare  A.  March,  de  la  companyia  de  La 
Esquella  de    la  Torratxa,  ab  dibuixos  de  Mossèn  M.  Moliné  (a.»  edició) 


3 
0.50 


o  50 
0.50 


OBRAS    QUE    ACABAN    DE    SALÍR    A    LUZ 


Ptas. 


Poesia  del  porvenir,  por  F.  Salazar  Quintana,  con  una  carta  de  D.  Francisco  Piy  Mar- 
goU,  obra  aí.ornada  con  72  dibujos  de  Gómez  Soler  y  una  elegante  cubicrta  al  cromo, 
I  tomo  en  8•*' _ 2^50 

Trata  de  blancas.  Novela  social,  original  de  D.  EuSebio  Antonio  Flores,  ilustrada  con  8 
làminas  suelta-;.  por  F.  Gómez  Soler.  Forma  un  elegantísimo  tomo  de  unas  300  paginas 
en  8 '^,  encual^niado  con  una  preciosa  cubierta  al  Cl  orno s'oo 

Romances  de  Coríe  y  Villa,  por  Francisco  Gras  y  Elías,  con  un  prologo  de  Federi'-o 
Soler,  obra  adornada  con  profusión  de  dibujos  de  Dieguez,  Gómez  Soler  y  Vazquei. 
Forma  un  el egante  tomo  en  8." a'so 

Hàllanse  de  venta  esta?  tres  últim?  s  obras  en  las  principales  librerías 
de  Madrid  y  Barcelona,  donde  tamblén  pueden  dirigirte  los  pedidos. 


Guide  de  Barcelona  et  ses  environs,  précedé  d'un  manuel  de  conversation  français-es- 
pagnol.  Vues  des  principaux  édifices  civils  et  religieux,  monuments,  théatres,  etc,  etc. 
I  vol.   en   S.f't'la        .' 4' 


Obras  catalana s  del  popular  escriptor  C.  OUMA 

Früyta  del  temps. — Colecció  de  poesías,  formant  quatre  tornats  titol;its:  Fruyta  amar- 
ga, Fruyla  vvda,  Fruyta  agre-clolsa  y  Fruyta  madura,    2  ■'  edició,  ilustrada.  Cada 

fomet  d'50  de  pesseta,  tots  junts • a'oo 

L' amor,' lo  matrimoni  y '1  divorci. — 4,' edició    ilustrada o'so 

Del  bressol  al  cementiri. — 4.' edició,  ilustrada 0^50 

Buscant  la  felicitat. — 3. "edició  ilustrada o'co 

Petons  y  pessichs. — 3.' edició,  ilustrada o'so 

Barcelona  en  camisa. — 3.*  edició,  ab  dibuixos o'so 

Lo  dèu  del  sigle. — 2.' edició,  ilustrada. ©'50 

tHome  ó  dona?— 2.*  edició,  ilustrada .  o'so 

La  dona  nua.  '; Moralment. 'j — 3.' edició,  ab  dibuixos 0*50 

iTipos  y  topos.  (Colecriü  de  retratos). — 2.' edició  ilustrada o'so 

Guerra  zl  cóleral  Jtistractions  per  combàtrel. — 2. 'edició ,      .      .      .  0*25 

Cla  y  català.  ÍJIsso)is  de  rjramatica  p'irda. — 2.' edició,  ilustrada o'so 

Don  Quijote  de  Vallcarca. — Viatje  extraordinari o'so 

iEcce  Homb!  Monólech  representable.  —  s-*  edició     .      .   ' o'so 

Mil  y  uri  pensaments.    Colecció  de  màximas  y  sentencias,  escrita  cxpresament  pera  la 

clase  obrera. — Un  tomo  de  unas»  loo  pà^inas l'oo 

Lo  Rosari  de  l'Aurora. — Àlbum  humoristich,  ab  infinitat  de  caricaturas,  2.' edició   ,      .  Cso 

Filomena. — Viatje  «ie  recreo  al  interior  d'  una  dona.      .      .      .      , o'so 

Lo  còlera  y  la  misèria,  y  una  carta  al  Dr.  Ferran    'Agotantse) o'so 

Sobre  las  donas.— Polèmica  entre  r.  G/íma  y  Fa'ííasííc/i o'so 

Gos  y  gat. — Juguet  cómich  en  un  acte  y  en  vers.  2.'  edició l'oo 

Vuyts  y  nuus. — Ab  lo  ;•?//'« ío  del  autor o'so 

Un  cap-mas,- — Juguet  cómich  en  un  acte  y  en  vers l'oo 

20  miniits  de  broma  — Un  tomet  que  conté  dos  monólechs  represetitables  ,    titulats: 

; Tres  micos!  y   l'n  ressaut.  2.*  edició,  ilustrada o'so 

Lo  pot  deia  confitura. — Colecció  de  poesías ©""so 

La  E.<posició  Universal. — Humorada  agre-dolsz,  en  vers,  2.*  edició o'so 

Ciira    de    cristià. — Juguet   cómich    en   un  acte  y  en  vers.  (En  colaboració  ab  J.  Roca  y 

Roca)'. l'oo 

Guia  còmica  de  la  Exposició  Universal.— Un  tomo  d*  unas  100  paginas,  ab  un  pla- 
no   y    varios    dibuixos.      .      .      , l'oo 

L'  amor  es  cego. — Juguet  cómich  en  un  acte  y  en  vers l'oo 

Una  casa  de  dispesas — Juguet  cómich  en  un  acte  y  en  vers l'oo 

Cansóns  de  la  flamarada  —Un  tomo  de  128  paginas l'oo 

La  primera  nit. — (Impre^ións  d'  un  nuvi),   3.*  edició  ilustrada o'so 

Lo  dia  que  'm  vaig  casar, — (Impresións  d'  nna  núvia).  2.*  edició,   ilustrada.      .      .  o'so 

Ensenyansa    superior. — Juget  cómich,  en  un  acte  y  en  vers t'oo 

Drapets  al  sol. — Escàndol  humoristich    ilustrat.  2.*  edició 0*50 

Quinze  días  à  la  lluna. —  Gatada  en  vers,   ilustrada.      .      .  0*50 

Ni  la  teva  ni  la  meva. — Comèdia    en  tres  actes  y  en  vers 2*00 

Un  viatje  de  nuvis. — Humorada  en  vers,  ilustrada.    2.*  edició 0*50 

(íQuína  dona  vol  vostè? — Humorada  en  vers,   2.'  edició  iiustiada 0*50 

LA  CAMPANA  DÈ  GRACIA,  .«enirianari  ilustrat,  lo  més  antich  y  popular  d'  Espa- 
nyi. (5  cèntims  de  pesseta  '1  número). —  PRl•A'  DE  suscRiPciú.  Cada  t'^imestre, 
E^pmy.í.  Ptas    l'so;  Ciib.i,   i'uerto  Rico  v  Filpinas,   2;  Estranger,  a'so. 

LA    ESQUELLA    DE    LA    lORRATXA. 'Senmanari  humoristich  y  literari,  ilustrat 

ab  profusió  de  grabats  (10  cèntims  de  pesseta  'I  niimero). —  Pheu  de  srscRIPCló. 

Cada.  trimestre,  Espanya,^  Ptas.  3;  Cuba,  Puerto  Rico  y  Filipinas,  4,  Estranger,  5. 
Los  que  desitjin  ocuparse  de  la  expendició  de  aquets  periódichs,  ab  un  avis  s' Is  enviarin  la  s 

condicions. 
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